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We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only

represents an estimate of savings you might benefit from buying certain tools
with us compared to the major top brands and does not necessarily mean to cover
all categories of tools offered by us. You are kindly reminded to verify carefully

when you are placing an order with us if you are actually Saving
Half in comparison with the top major brands.
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MODEL:HS-212C-EU-B/HS-212C-EU-W

NEED HELP? CONTACT US!

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the

product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

Commercial
Blender
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

Indoor Use Only

CORRECT DISPOSAL
This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed
through indicates that the product requires separate refuse
collection in the European Union. This applies to the product
and all accessories marked with this symbol. Products marked
as such may not be discarded with normal domestic waste, but
must be taken to a collection point for recycling electrical and

electronic devices

INSTRUCTIONS
Product in the long-term start-up operation or use in the presence of
someone,such as long-term or personnel leave,out of the plug please pull
up.
● There are still parts of the standby power on state,due to insulation
deterioration or leakage of electricity caused by fire.
Do not spray volatile oils,paints,or insecticides on products.
● Can cause electric shocks,fire accidents.
Be sure to pull off the plug when you are not in use for a long time or when
you are out of town.
● Some of them are still energized during standby and may cause fire
accidents due to insulation cracking or leakage.
● Do not pull off the power cord when pulling off the plug.Always pull it off
the plug.
Please make sure to plug in the power cord before use.
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● Make sure that the plug fits tightly with the socket.There must be no
loosening or incomplete insertion.
Do not trample on the power cord.
● Damage to the power cord or socket is the cause of leakage and burns.If
the power cord is damaged,it must be replaced by the manufacturer or
his service office or a similarly qualified person to avoid danger.
Switch off the power when you are out or sleeping at night.
● The utility model can avoid fire accidents caused by wiring
personalization and save electricity.
Do not allow products to be inhaled or put into combustible substances!
And shall not be used where mechanical oil composition floats.
● It can cause cracks,odors and fire accidents.
Do not use wet places such as bathrooms.
● Can cause poor insulation.Causing a leakage or malfunction.
Do not use damaged power cords or plugs.
● This is the cause of electric shock,short circuit and fire.
Do not use multiple power cord sockets.
● Do not overheat or cause fire hazards by using extension cord sockets or
sharing power sockets with other electrical appliances.
Do not unplug the power cord with a wet hand.
● Do not risk electric shock by unplugging the plug with a wet hand when
the power supply needs to be unplugged.
● The contents of the cup should not be too full.Do not exceed two thirds of
the capacity of the cup.
● Please close the lid of the cup when using.
● Before starting,make sure the cup is on the base.
● It is completely fixed on.
● Because of the high horsepower,please hold the cup slightly when you
start to use it.
● Be sure to cover the cup when using the stirring bar while the motor
runs.
● Whether the cup is placed on the table or not.
● Do not use your hand to fetch food from that cup because the blade is
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sharp and easy to cut.
● To pour food out,remove the cup from the frame.
● Be careful to touch the switch before and after start-up.
● Utensils cannot be immersed in water.

Care should betaken when handling
cutting blades especially when removing blades
from containment cups,emptying containment

cups,andduring cleaning.

SAFETY MATTERS
Remember to pull off the plug when not in use.
Do not lift the lid of the cup until the stirring knife has completely stop
pedrotating.
Be sure to separate the frame from the cup when cleaning and make sure
to pull off the plug first.
Do not immerse the motor base in water or put it in the dishwasher for
cleaning.
Keep a proper distance to prevent the child from improper movement and
causing danger when the child is not allowed to be nearby during the
start-up.
If the power cord is damaged, it must be replaced
by a professional in the manufacturer's maintenance department or
similar department in order to avoid danger.

SAVE THESEINSTRUCTIONS

TECHNICAL PAPAMETER
Model HS-212C-EU-B HS-212C-EU-W

Colour Black White
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Rated Voltage 220-240V~ 220-240V~

Rated Frequency 50-60Hz 50-60Hz

Rated Power 1600W 1600W
Max Power 2200W 2200W

Rated Capacity 2.0L 2.0L

Rotational Speed 26000RPM ±15% 26000RPM ±15%

MAJOR COMPONENT NAME
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OPENING DIAGRAM

Figure 1 Figure 2

CLEANING METHOD
● When cleaning and maintenance,be sure to unplug the plug.
● Carefully scrub with a sponge or rag,and dry it with a cup.
● Do not reach into the cleaning in the cup.Wipe the rotation shaft with a
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dry cloth (remember!Water is not rinsed).
● When it is not easy to wipe,it can be wiped with a neutral lotion and then
rub it to clean with a dry cloth.

FANLT HANDLING
Can you get started?
1.Please check if the plug falls off ?
2.Please check if the feeding or automatic switch is shorted. 3.Please
check if it is a power outage.
4.The cover is covered;is it touching the security switch?
There is no problem with the above situation,please send the maintenance
center,do not handle itself.

PRODUCT USE INSTRUCTIONS
★ The function key of this product is a touch mode, first turn on the
power, put a cup(cup handle toward the front), cover the active cover, point
the start/ stop function key (with switch
pattern key)Other functional lights.

Ingredients
1.Place the ingredients into the conditioning cup,the order of ingredients
into the cup:generally put soft ingredients, then put hard ingredients,then
put liquid
ingredients,ingredients should not exceed the main standard scale of the
conditioning cup,otherwise stir.
2. Cover the cup cover, confirm that the cup cover and conditioning cup are
strict,in the addition of the small cup the stirring rod during the stiring,
replace the small amount.
3. Place the cup and follow the connector.
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PRODUCTFUNCTONOPERATION

1.ICE CRUSH
1.1 When the system is on standby, touch the corresponding ice rustling
function, and then touch the "start / cancel" switch to start the system in
operation
1.2 workflow:[Working Time:40S]Start work, motor 1 gear start 1S, and
then directly with 9 gear work 3S,motor stop 2S (after the motor completely
stop, then enter the next cycle of work).Continuous cycle work was ended
after 7 cycles

2.CLEAN
2.1 When the system is on standby,touch the corresponding cleaning
function and then touch the "start /cancel"switch to start the
system.
2.2 Workflow:[Working time:30S]
To start work,the motor press 1 gear 2S,then switch to 9 gear
13S,continuous operation 2 cycle times.

3.JUICE
3.1 When the system is on standby,touch the corresponding juice
function and touch the"start /cancel"switch before the system starts
working.
3.2 Workflow:[Working time:45S]
At work,the motor presses 1 gear work 12 S,then switch to 5 gear work 8
S,then switch to 9 gear work 15 S,then cycle the motor at 1 gear work 2
S,then switch to 5 gear work 8 S,and then switch to 9 gear work until the
end.
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4.SMOOTHIE
4.1 When the system is on standby,touch the corresponding shake
function and touch the "start/cancel"switch before the system starts
working.
4.2 Workflow:[Working time:40S]
At work,the motor is switched to 1 gear work 2 S,then switches to 5
gearwork 12 S,then to 1 gear work 2 S,then to 5 gear work 8 S,and then to
9 gear until the end.

5.GRIND
5.1 When the system is on standby,touch the corresponding grinding
function and then touch the "start /cancel"switch for the system.
5.2 Workflow:[Working time:36S]
Start work,the motor starts 3 gear work 6S,then switch to 9 gear work 12
S,continuous cycle work after 2 times.

6.DIY
6.1 A.When the system is on standby,touch the corresponding DIY function
icon and +1-icon and switch icon are flashing,the default gear is in
three gear and 60 seconds,when touching the +/-icon is added,one
step in 5 seconds(change within 10-90S),press the cycle change;after the
time adjustment,touch the key to work;
B.Touch the DIY function to enter the gear adjustment again;the
corresponding icon and +/-icon and switch icon are flashing,when
touching the +/-icon changes from 1-9;touch the key operation,working
time is set in the last step;
6.2When working in the corresponding DIY state,the DIY and +/- icon are
always bright,and the gear position can be adjusted when the+/-icon is
touched;

7.PULSE(30S)
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A.In the standby state,long press the "P"function,the buzzer prompt 1
sound,the corresponding icon is always bright,the motor starts to work,
The working time is 30S;the motor works at 0.5S and then switches to 9
gear;when the speed reaches the 9 gear,the motor stops
working immediately.
(Each long click point cleaning limit working time is 30 seconds,30
seconds after automatically exit the work,need to long key again to enter
the work).
B.In standby mode "P"function,then press the key,enter the
intelligent working state,30S;the motor first press 1 gear 0.5S,and then
switch to 9 gear;when the speed reaches 9 gear,always press
this speed;
Crushed lce Operation instructions. Use approximately 30-35 grams of ice
Place dry ice into a dry container and blend Start the blending process by
pulsing for 5 seconds, then pause for 2 seconds, and repeatthis cycle. This
method yields the best crushed ice effect.

MAKING FRUIT SAND ICE
Fruit sand ice
1. Add materials: ice, fruit, water, and three are not.
2. Cover the cover after pouring the material into the stirring cup. If you
want to make a thicker drink, please insert the stir bar in the upper cover.
3. Select the sandbar key (or other function keys)until the working time is
completed.
4. Take the stirring of fruit sand ice; if the water is less, the stir bar can be
used with stirring.
5. Note: When considering sand, you must add enough moisture. Please
follow the proportion of fruits and water. Otherwise, the cup food cannot
scroll through effective stirring.
Please follow the proportion of fruits and water, otherwise the cup food
cannot scroll through effective stirring.
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Protector

TROUBLESHOOTING AND MAINTENANCE
Security rule
1. When not in use, remember must unplug the plug.
2. Be sure to wait until the stir-overs stop before the rotation can open the
cup.
When cleaning, be sure to separate the seat and container. First, confirm
the unplugged.
2.Disable the motor base to be immersed in water or put it in the
dishwasher.

Simple troubleshooting

Fault condition Exclusion method

1.Not working

a.Check if the power is inserted.
b.Check that the high and low connector is inserted.
c.Check whether the protector at the bottom of the
machine is disconnected.If so,press the protector
button to restore the machine to work.

2.No work lights Check that there is an ON/OFF Power switch

3.Overflow
a.Add too much ingredients and water.
b.Water supply is over over capacity requiements.

4.Vegetable frutis
not crushed

a.Excessive ingredients.
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5.Midway motor
stirring stop

a.More continuous use times make the motor
temperature control.
b.It is necessary to stop using cooling for about 20
minutes.

Situation Possible cause Exclusion

Do not move

Power supply is not inserted
Insert the plug into a
compliant socket

Motor protection device jump
Let the host placed a
ventilated place for 20

minutes cooling

Vibrate

Host imbalance Let the host placed in
the plane

Conditioning Cup is not
completely placed on the

host

Place the Cup is really
placed on the host

Excessive ingredient Please adjust the
amount of ingredients

Cup covered Survival exceeds sections Please adjust the
water

Cup cover
water

unplanned positioning Place the cup cover on
the conditioning
cup

Note:
Above are common trouble analysis and troubleshooting methods.For
other troubles,please contact our customer service department,or go
directly to our designated repair point for repair.Do not dismantle and
repair yourself.
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Manuel  d'utilisation  du  mixeur  commercial
Modèle :  HS­212C­EU­B/HS­212C­EU­W

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.
« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  

nous  ne  représente  qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  
certains  outils  chez  nous  par  rapport  aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  

les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  
soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  nous  si  vous  

économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support
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Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  
N'hésitez  pas  

à  nous  contacter :  Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

MODÈLE :  HS­212C­EU­B/HS­212C­EU­W

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  
instructions  du  manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  

notre  manuel  d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  
reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  

ou  logicielle  de  notre  produit.

Mixer
Commercial

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

­  1  ­
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INSTRUCTIONS

doivent  être  apportés  à  un  point  de  collecte  pour  le  recyclage  des  appareils  électriques  et

Lisez  attentivement  le  manuel  d'instructions.

Utilisation  en  intérieur  uniquement

appareils  électroniques

vous  êtes  hors  de  la  ville.  •  

Certains  d'entre  eux  sont  encore  sous  tension  en  mode  veille  et  peuvent  provoquer  un  incendie

accidents  dus  à  une  fissuration  ou  à  une  fuite  de  l'isolation.  •  Ne  retirez  

pas  le  cordon  d'alimentation  lorsque  vous  débranchez  la  prise.  Retirez­le  toujours

ÉLIMINATION  CORRECTE

la  prise.

Ce  produit  est  soumis  aux  dispositions  de  la  directive  européenne

Produit  en  cours  de  fonctionnement  de  démarrage  à  long  terme  ou  utilisation  en  présence  de

Assurez­vous  de  brancher  le  cordon  d'alimentation  avant  utilisation.

2012/19/CE.  Le  symbole  représentant  une  poubelle  à  roulettes  barrée

quelqu'un,  comme  un  congé  de  longue  durée  ou  un  congé  du  personnel,  débranchez­le,  s'il  vous  plaît

à  travers  indique  que  le  produit  nécessite  un  tri  sélectif

en  

haut.  •  Il  y  a  encore  des  parties  de  l'état  de  veille,  en  raison  de  l'isolation

collecte  dans  l'Union  européenne.  Ceci  s'applique  au  produit

détérioration  ou  fuite  d'électricité  causée  par  un  incendie.

et  tous  les  accessoires  marqués  de  ce  symbole.  Produits  marqués

Ne  vaporisez  pas  d'huiles  volatiles,  de  peintures  ou  d'insecticides  sur  les  produits.  •  Peut  

provoquer  des  décharges  électriques  et  des  incendies.

Avertissement  ­  Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  l'utilisateur  doit  lire

en  tant  que  tel  ne  peut  pas  être  jeté  avec  les  déchets  ménagers  normaux,  mais

Assurez­vous  de  débrancher  la  prise  lorsque  vous  ne  l'utilisez  pas  pendant  une  longue  période  ou  lorsque

­  2  ­
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N'utilisez  pas  de  cordons  d'alimentation  ou  de  fiches  

endommagés.  •  Cela  peut  provoquer  un  choc  électrique,  un  court­circuit  et  un  incendie.

desserrage  ou  insertion  incomplète.

Ne  piétinez  pas  le  cordon  d'alimentation.  •  Les  

dommages  au  cordon  d'alimentation  ou  à  la  prise  peuvent  provoquer  des  fuites  et  des  brûlures.

N'utilisez  pas  de  prises  multiples  pour  cordons  

d'alimentation.  •  Ne  surchauffez  pas  et  ne  provoquez  pas  de  risque  d'incendie  en  utilisant  des  prises  de  rallonge  ou

•  Que  la  tasse  soit  posée  sur  la  table  ou  non.  •  N'utilisez  pas  votre  

main  pour  aller  chercher  de  la  nourriture  dans  cette  tasse  car  la  lame  est

le  cordon  d'alimentation  est  endommagé,  il  doit  être  remplacé  par  le  fabricant  ou

partager  des  prises  de  courant  avec  d’autres  appareils  électriques.

son  bureau  de  service  ou  une  personne  qualifiée  pour  éviter  tout  danger.

Ne  débranchez  pas  le  cordon  d'alimentation  avec  les  mains  

mouillées.  •  Ne  risquez  pas  de  choc  électrique  en  débranchant  la  prise  avec  les  mains  mouillées  lorsque

Coupez  l'alimentation  lorsque  vous  êtes  absent  ou  lorsque  vous  dormez  la  nuit.  •  

Le  modèle  utilitaire  peut  éviter  les  accidents  d'incendie  causés  par  le  câblage

l'alimentation  électrique  doit  être  débranchée.  •  Le  contenu  

de  la  tasse  ne  doit  pas  être  trop  plein.  Ne  pas  dépasser  les  deux  tiers  de

personnalisation  et  économie  d'électricité.

la  capacité  de  la  tasse.  •  Veuillez  

fermer  le  couvercle  de  la  tasse  lors  de  l'utilisation.  •  Avant  de  

commencer,  assurez­vous  que  la  tasse  est  sur  la  base.  •  Elle  est  

complètement  fixée.  •  En  raison  de  

la  puissance  élevée,  veuillez  tenir  légèrement  la  tasse  lorsque  vous

Ne  pas  inhaler  les  produits  ni  les  mettre  dans  des  substances  combustibles !

commencer  à  l'utiliser.

Et  ne  doit  pas  être  utilisé  là  où  la  composition  d'huile  mécanique  flotte.  •  Cela  peut  

provoquer  des  fissures,  des  odeurs  et  des  incendies.

•  Assurez­vous  de  couvrir  la  tasse  lorsque  vous  utilisez  la  barre  d'agitation  pendant  que  le  moteur

•  Assurez­vous  que  la  fiche  est  bien  ajustée  à  la  prise.  Il  ne  doit  y  avoir  aucun

N'utilisez  pas  l'appareil  dans  des  endroits  humides  tels  que  les  

salles  de  bain.  •  Peut  entraîner  une  mauvaise  isolation,  provoquant  une  fuite  ou  un  dysfonctionnement.

court.

Machine Translated by Google



CONSERVEZ  CES  INSTRUCTIONS

DOCUMENTATION  TECHNIQUE

LA  SÉCURITÉ  EST  IMPORTANTE

Des  précautions  doivent  être  prises  lors  de  la  manipulation

pour  débrancher  la  prise  en  premier.

lames  de  coupe,  en  particulier  lors  du  retrait  des  lames

Ne  plongez  pas  le  socle  moteur  dans  l'eau  et  ne  le  mettez  pas  au  lave­vaisselle  pendant

à  partir  de  coupelles  de  confinement,  vidage  du  confinement

nettoyage.

HS­212C­EU­B  HS­212C­EU­W

tasses  et  pendant  le  nettoyage.

Maintenez  une  distance  appropriée  pour  empêcher  l'enfant  de  faire  des  mouvements  inappropriés  et

Noir

causant  un  danger  lorsque  l'enfant  n'est  pas  autorisé  à  être  à  proximité  pendant  la

Blanc

N'oubliez  pas  de  débrancher  la  prise  lorsque  vous  ne  l'utilisez  pas.

démarrer.

Modèle

Ne  soulevez  pas  le  couvercle  de  la  tasse  jusqu'à  ce  que  le  couteau  mélangeur  soit  complètement  arrêté.

Si  le  cordon  d'alimentation  est  endommagé,  il  doit  être  remplacé

Couleur

pédrotant.

par  un  professionnel  du  service  maintenance  du  constructeur  ou

tranchant  et  facile  à  couper.  

•  Pour  verser  les  aliments,  retirez  la  tasse  du  cadre.  •  Veillez  à  

toucher  l'interrupteur  avant  et  après  le  démarrage.  •  Les  ustensiles  ne  
peuvent  pas  être  immergés  dans  l'eau.

Assurez­vous  de  séparer  le  cadre  de  la  tasse  lors  du  nettoyage  et  assurez­vous

service  similaire  afin  d'éviter  tout  danger.

­  4  ­
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NOM  DU  COMPOSANT  PRINCIPAL

2200  W

Noté Fréquence

2,0  L

Puissance  nominale

220­240V~

Puissance  maximale

50­60  Hz

Capacité  nominale

1600  W

Vitesse  de  rotation

2200  W

220­240V~

2,0  L

50­60  Hz

26000  tr/min  ±15  %  26000  tr/min  ±15  %

Tension  nominale

1600  W

­  5  ­
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Figure  2Figure  1

•  Lors  du  nettoyage  et  de  l'entretien,  veillez  à  débrancher  la  prise.  •  Frottez  

soigneusement  avec  une  éponge  ou  un  chiffon  et  séchez  avec  une  

tasse.  •  Ne  mettez  pas  la  main  dans  la  tasse  pour  nettoyer.  Essuyez  l'arbre  de  rotation  avec  un

METHODE  DE  NETTOYAGE

SCHÉMA  D'OUVERTURE

­  6  ­
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Ingrédients

INSTRUCTIONS  D'UTILISATION  DU  PRODUIT

MANUTENTION  DU  FANLT

frottez­le  pour  le  nettoyer  avec  un  chiffon  sec.

ingrédients,  les  ingrédients  ne  doivent  pas  dépasser  l'échelle  standard  principale  de  la

�  La  touche  de  fonction  de  ce  produit  est  un  mode  tactile,  allumez  d'abord  le

tasse  de  conditionnement,  sinon  remuer.

Pouvez­vous  commencer ?

puissance,  mettre  une  tasse  (anse  de  la  tasse  vers  l'avant),  couvrir  le  couvercle  actif,  pointer

2.  Couvrez  le  couvercle  de  la  tasse,  vérifiez  que  le  couvercle  de  la  tasse  et  la  tasse  de  conditionnement  sont

1.Veuillez  vérifier  si  la  prise  tombe ?

la  touche  de  fonction  marche/arrêt  (avec  interrupteur

strict,  en  ajoutant  la  petite  tasse  la  tige  d'agitation  pendant  l'agitation,  remplacez  la  petite  quantité.

2.Veuillez  vérifier  si  l'alimentation  ou  l'interrupteur  automatique  est  en  court­circuit.  3.Veuillez

(touche  de  motif)Autres  lumières  fonctionnelles.

3.  Placez  la  tasse  et  suivez  le  connecteur.

vérifiez  s'il  s'agit  d'une  panne  de  courant.

4.  Le  couvercle  est  recouvert ;  touche­t­il  l'interrupteur  de  sécurité ?

1.  Placez  les  ingrédients  dans  la  tasse  de  conditionnement,  dans  l'ordre  des  ingrédients

Il  n'y  a  aucun  problème  avec  la  situation  ci­dessus,  veuillez  envoyer  la  maintenance

dans  la  tasse :  mettez  généralement  les  ingrédients  mous,  puis  les  ingrédients  durs,  puis

chiffon  sec  (rappelez­vous !  L'eau  n'est  pas  rincée).  •  Lorsqu'il  

n'est  pas  facile  à  essuyer,  il  peut  être  essuyé  avec  une  lotion  neutre  puis

centre,  ne  se  manipule  pas.

mettre  du  liquide

­  7  ­
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2.2  Flux  de  travail :  [Temps  de  travail :  30 s]

Pour  démarrer  le  travail,  appuyez  sur  le  moteur  1  vitesse  2S,  puis  passez  à  la  vitesse  

9  13S,  fonctionnement  continu  2  temps  de  cycle.

3.JUS

Au  travail,  le  moteur  appuie  sur  1  vitesse  pendant  12  S,  puis  passe  à  5  vitesses  pendant  8  S,  puis  passe  

à  9  vitesses  pendant  15  S,  puis  fait  tourner  le  moteur  à  1  vitesse  pendant  2  S,  puis  passe  à  5  vitesses  

pendant  8  S,  puis  passe  à  9  vitesses  pendant  15  S  jusqu'à  la  fin.

2.  NETTOYER

2.1  Lorsque  le  système  est  en  veille,  appuyez  sur  la  fonction  de  nettoyage  correspondante,  puis  

appuyez  sur  l'interrupteur  « démarrer/annuler »  pour  démarrer  le  système.

1.1  Lorsque  le  système  est  en  veille,  appuyez  sur  la  fonction  de  bruissement  de  glace  correspondante,  

puis  appuyez  sur  l'interrupteur  « démarrer /  annuler »  pour  démarrer  le  système  en  fonctionnement  

1.2  flux  de  

travail :  [Temps  de  travail :  40  S]  Démarrage  du  travail,  démarrage  du  moteur  à  1  vitesse  1  S,  puis  

directement  avec  le  travail  à  9  vitesses  3  S,  arrêt  du  moteur  2  S  (après  l'arrêt  complet  du  moteur,  entrez  

ensuite  dans  le  cycle  de  travail  suivant).  Le  travail  en  cycle  continu  s'est  terminé  après  7  cycles

1.  GLACE  BROYÉE

3.1  Lorsque  le  système  est  en  veille,  appuyez  sur  la  fonction  de  jus  correspondante  et  

appuyez  sur  l'interrupteur  « démarrer/annuler »  avant  que  le  système  ne  commence  à  

fonctionner.

3.2  Flux  de  travail :  [Temps  de  travail :  45 s]

PRODUITFONCTIONNEMENT

­  8  ­
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5.1  Lorsque  le  système  est  en  veille,  appuyez  sur  la  fonction  de  broyage  correspondante,  puis  

appuyez  sur  l'interrupteur  « démarrer/annuler »  du  système.

5.2  Flux  de  travail :  [Temps  de  travail :  36 s]

Commencez  le  travail,  le  moteur  démarre  le  travail  à  3  vitesses  6S,  puis  passe  au  travail  à  9  vitesses  

12  S,  travail  en  cycle  continu  après  2  fois.

6.  Bricolage

4.2  Flux  de  travail :  [Temps  de  travail :  40 s]

5.  BROYER

Au  travail,  le  moteur  est  commuté  sur  1  vitesse  de  travail  2  S,  puis  passe  à  5  vitesses  de  travail  

12  S,  puis  à  1  vitesse  de  travail  2  S,  puis  à  5  vitesses  de  travail  8  S,  puis  à  9  vitesses  jusqu'à  la  fin.

4.SMOOTHIE  4.1  

Lorsque  le  système  est  en  veille,  appuyez  sur  la  fonction  de  secousse  correspondante  et  

appuyez  sur  l'interrupteur  « démarrer/annuler »  avant  que  le  système  ne  commence  à  

fonctionner.

6.1  A.Lorsque  le  système  est  en  veille,  touchez  l'icône  de  fonction  DIY  correspondante  et  l'icône  +1  et  

l'icône  de  commutateur  clignotent,  les  trois  vitesses  par  défaut  et  60  secondes,  

lorsque  vous  touchez  l'icône  +/­,  l'étape  est  de  5  secondes  (changement  dans  

les  10­90  S),  appuyez  sur  le  changement  de  cycle ;  après  le  réglage  de  l'heure,  appuyez  sur  la  touche  

pour  travailler ;  B.Touchez  la  fonction  DIY  pour  entrer  

à  nouveau  dans  le  réglage  de  la  vitesse ;  l'icône  correspondante  et  l'icône  +/­  et  l'icône  de  

commutateur  clignotent,  lorsque  vous  touchez  l'icône  +/­  passe  de  1  à  9 ;  appuyez  sur  la  

touche  de  fonctionnement,  le  temps  de  travail  est  défini  à  la  dernière  étape ;  6.2Lorsque  vous  

travaillez  dans  l'état  DIY  

correspondant,  les  icônes  DIY  et  +/­  sont  toujours  lumineuses  et  la  position  de  la  vitesse  peut  être  ajustée  

lorsque  l'icône  +/­  est  touchée ;

7.IMPULSION  (30  S)

l'équipement  

est  ajouté,  un
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FABRICATION  DE  GLACE  AU  SABLE  AUX  FRUITS

cette  vitesse;

son,  l'icône  correspondante  est  toujours  lumineuse,  le  moteur  commence  à  fonctionner,  le  temps  de  

travail  est  de  30  S ;  le  moteur  fonctionne  à  0,5  S  puis  passe  à  9

engrenage;  lorsque  la  vitesse  atteint  la  vitesse  9,  le  moteur  s'arrête

Mode  d'emploi  de  la  glace  pilée.  Utilisez  environ  30  à  35  grammes  de  glace

Si  vous  souhaitez  préparer  une  boisson  plus  épaisse,  veuillez  insérer  le  barreau  d'agitation  dans  le  couvercle  supérieur.

3.  Sélectionnez  la  touche  sandbar  (ou  d'autres  touches  de  fonction)  jusqu'à  ce  que  le  temps  de  travail  soit  écoulé.

fonctionne  immédiatement.

Placez  la  glace  sèche  dans  un  récipient  sec  et  mélangez.  Démarrez  le  processus  de  mélange  en

complété.

(Chaque  temps  de  travail  limite  de  nettoyage  du  point  de  clic  long  est  de  30  secondes,  30

pulsation  pendant  5  secondes,  puis  pause  de  2  secondes  et  répétition  de  ce  cycle.

4.  Prenez  l'agitation  de  la  glace  au  sable  de  fruits ;  si  l'eau  est  moindre,  la  barre  d'agitation  peut  être

ne  peut  pas  faire  défiler  l'agitation  efficace.

secondes  après  avoir  quitté  automatiquement  le  travail,  il  faut  appuyer  à  nouveau  longuement  sur  la  touche  pour  entrer

méthode  qui  donne  le  meilleur  effet  de  glace  pilée.

utilisé  avec  agitation.

le  travail).

5.  Remarque :  lorsque  vous  envisagez  d'utiliser  du  sable,  vous  devez  ajouter  suffisamment  d'humidité.

B.  En  mode  veille,  appuyez  sur  la  fonction  « P »,  puis  sur  la  touche,  entrez  le

Glace  au  sable  fruité

respecter  la  proportion  de  fruits  et  d'eau.  Sinon,  la  nourriture  en  tasse  ne  peut  pas

état  de  fonctionnement  intelligent,  30  S ;  le  moteur  appuie  d'abord  sur  1  vitesse  0,5  S,  puis

1.  Ajoutez  les  matériaux :  de  la  glace,  des  fruits,  de  l'eau  et  trois  autres.

faire  défiler  l'agitation  efficace.

A.  En  état  de  veille,  appuyez  longuement  sur  la  fonction  « P »,  le  buzzer  indique  1

passer  à  la  vitesse  9 ;  lorsque  la  vitesse  atteint  la  vitesse  9,  appuyez  toujours

2.  Couvrez  le  couvercle  après  avoir  versé  le  matériau  dans  le  bol  mélangeur.  Si  vous

Veuillez  respecter  la  proportion  de  fruits  et  d'eau,  sinon  la  tasse  de  nourriture

­  10  ­
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Protecteur

Règle  de  sécurité

Méthode  d'exclusion

1.  Lorsque  vous  ne  l'utilisez  pas,  n'oubliez  pas  de  débrancher  la  prise.

État  de  défaut

a.Ajoutez  trop  d'ingrédients  et  d'eau.  

b.L'approvisionnement  en  eau  dépasse  la  capacité  requise.3.  Débordement

2.  Assurez­vous  d'attendre  que  les  agitations  s'arrêtent  avant  que  la  rotation  puisse  ouvrir  le

a.Vérifiez  si  l'alimentation  est  insérée.  

b.Vérifiez  que  le  connecteur  haut  et  bas  est  inséré.  c.Vérifiez  si  le  

protecteur  au  bas  de  la

4.  Fruits  et  légumes

tasse.

la  machine  est  déconnectée.  Si  c'est  le  cas,  appuyez  sur  le  protecteur

pas  écrasé

Lors  du  nettoyage,  veillez  à  séparer  le  siège  et  le  récipient.  Confirmez  d'abord

bouton  pour  remettre  la  machine  en  marche.

a.Ingrédients  excessifs.

le  débranché.

1.  Ne  fonctionne  pas

2.  Désactivez  la  base  du  moteur  pour  l'immerger  dans  l'eau  ou  la  mettre  dans  le
lave­vaisselle.

2.  Pas  de  feux  de  travail

Dépannage  simple

Vérifiez  qu'il  y  a  un  interrupteur  marche/arrêt

DÉPANNAGE  ET  ENTRETIEN
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a.Des  temps  d'utilisation  plus  continus  rendent  le  moteur

Laissez  l'hôte  placé  dans  

un  endroit  ventilé  pendant  

20  minutes  pour  refroidir

hôte

positionnement  non  planifié

Placer  la  Coupe  est  vraiment  

placé  sur  l'hôte

L'alimentation  n'est  pas  insérée

eau

Exclusion

Vibrer

La  survie  dépasse  les  sections

tasse

eau

Situation

l'avion

Ne  bougez  pas

Veuillez  ajuster  la  

quantité  d'  ingrédients

Placez  le  couvercle  de  la  tasse  

sur  le  conditionnement

Ci­dessus  se  trouvent  les  méthodes  courantes  d'analyse  et  de  dépannage.  Pour  d'autres  

problèmes,  veuillez  contacter  notre  service  client  ou  vous  rendre  directement  à  notre  point  

de  réparation  désigné  pour  la  réparation.  Ne  démontez  pas  et  ne  réparez  pas  vous­même.

Dispositif  de  protection  du  moteur  en  cas  de  saut

5.Arrêt  d'agitation  du  

moteur  à  mi­chemin

Ingrédient  en  excès

Insérez  la  fiche  dans  une  

prise  conforme

La  coupe  de  conditionnement  

n'est  pas  complètement  placée  sur  le

Couvercle  de  tasse

Cause  possible

Déséquilibre  de  l'hôte

Coupe  couverte

Laissez  l'hôte  placé  dans

contrôle  de  la  température.  

b.Il  est  nécessaire  d'arrêter  d'utiliser  le  refroidissement  pendant  environ  

20  minutes.

Veuillez  ajuster  le

Note:
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Bedienungsanleitung  für  gewerbliche  Mixer
Modell:  HS-212C-EU-B/HS-212C-EU-W

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  
stellen  nur  eine  Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  

im  Vergleich  zu  den  großen  Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  uns  
angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  der  

Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

Machine Translated by Google
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Haben  Sie  Fragen  zum  Produkt?  Benötigen  Sie  technischen  Support?  Bitte  kontaktieren  Sie  
uns:  

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/

support

MODELL:HS-212C-EU-B/HS-212C-EU-W

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  

Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  

Bedienungsanleitung  vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  

Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  

wenn  es  Technologie-  oder  Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

Mixer
Kommerziell

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

-  1  -

Machine Translated by Google



ANWEISUNGEN

Sammlung  in  der  Europäischen  Union.  Dies  gilt  für  das  Produkt

Verschlechterung  oder  Stromverlust  durch  Feuer.

Bitte  achten  Sie  darauf,  vor  der  Verwendung  das  Netzkabel  einzustecken.

durch  bedeutet,  dass  das  Produkt  einer  getrennten  Entsorgung  unterliegt

•  

Es  gibt  immer  noch  Teile  des  Standby-Betriebs,  aufgrund  der  Isolierung

Ziehen  Sie  unbedingt  den  Netzstecker,  wenn  Sie  das  Gerät  längere  Zeit  nicht  benutzen  oder  wenn

Lesen  Sie  die  Bedienungsanleitung  sorgfältig  durch.

und  alle  mit  diesem  Symbol  gekennzeichneten  Zubehörteile.  Produkte  mit  diesem

müssen  an  einer  Sammelstelle  für  das  Recycling  von  Elektro-  und  Elektronikgeräten  abgegeben  werden.

Sprühen  Sie  keine  flüchtigen  Öle,  Farben  oder  Insektizide  auf  Produkte.  •  

Kann  Stromschläge  und  Brandunfälle  verursachen.

Warnung-Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer

dürfen  nicht  mit  dem  normalen  Hausmüll  entsorgt  werden,  sondern

Sie  sind  nicht  in  der  Stadt.  •  

Einige  von  ihnen  stehen  im  Standby-Modus  noch  unter  Spannung  und  können  einen  Brand  verursachen

KORREKTE  ENTSORGUNG

der  Stecker.

Nur  zur  Verwendung  im  Innenbereich

elektronische  Geräte

Unfälle  durch  Risse  oder  Undichtigkeiten  in  der  Isolierung.  •  Ziehen  

Sie  beim  Abziehen  des  Steckers  nicht  am  Netzkabel.  Ziehen  Sie  es  immer  ab

2012/19/EG.  Das  Symbol  einer  durchgestrichenen  Mülltonne

jemand,wie  Langzeit-oder  Personalurlaub,aus  dem  Stecker  ziehen  Sie  bitte

Dieses  Produkt  unterliegt  den  Bestimmungen  der  europäischen  Richtlinie

Produkt  im  langfristigen  Inbetriebnahme  oder  Einsatz  in  Gegenwart  von
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Produkte  nicht  einatmen  oder  in  brennbare  Stoffe  bringen!

fang  an,  es  zu  benutzen.

Personalisierung  und  Strom  sparen.

die  Kapazität  des  Bechers.  •  Bitte  

schließen  Sie  den  Deckel  des  Bechers,  wenn  Sie  ihn  verwenden.  

•  Stellen  Sie  vor  dem  Start  sicher,  dass  der  Becher  auf  der  Basis  steht.  •  Er  

ist  vollständig  befestigt.  •  Halten  Sie  

den  Becher  wegen  der  hohen  Leistung  bitte  leicht  fest,  wenn  Sie

läuft.

Lösen  oder  unvollständiges  Einsetzen.

Und  darf  nicht  verwendet  werden,  wo  mechanische  Ölzusammensetzungen  schwimmt.  •  Es  

kann  zu  Rissen,  Gerüchen  und  Brandunfällen  führen.

Verwenden  Sie  keine  beschädigten  Netzkabel  oder  Stecker.  •  

Dies  kann  zu  Stromschlägen,  Kurzschlüssen  und  Bränden  führen.

•  Achten  Sie  darauf,  den  Becher  abzudecken,  wenn  Sie  den  Rührstab  verwenden,  während  der  Motor  läuft.

•  Achten  Sie  darauf,  dass  der  Stecker  fest  in  der  Steckdose  sitzt.  Es  darf  kein

Verwenden  Sie  es  nicht  an  feuchten  Orten  wie  Badezimmern.  •  

Kann  zu  schlechter  Isolierung  führen.  Dies  kann  zu  Leckagen  oder  Fehlfunktionen  führen.

•  Ob  die  Tasse  auf  dem  Tisch  steht  oder  nicht.  •  Benutzen  Sie  Ihre  

Hand  nicht,  um  Essen  aus  der  Tasse  zu  holen,  da  die  Klinge

Das  Netzkabel  ist  beschädigt,  es  muss  vom  Hersteller  ausgetauscht  werden  oder

gemeinsame  Nutzung  von  Steckdosen  mit  anderen  Elektrogeräten.

Treten  Sie  nicht  auf  das  Netzkabel.  •  Eine  

Beschädigung  des  Netzkabels  oder  der  Steckdose  kann  zu  Undichtigkeiten  und  Verbrennungen  führen.

Verwenden  Sie  keine  Mehrfachsteckdosen.  •  Vermeiden  

Sie  Überhitzung  oder  Brandgefahr  durch  die  Verwendung  von  Verlängerungssteckdosen  oder

Schalten  Sie  den  Strom  aus,  wenn  Sie  unterwegs  sind  oder  nachts  schlafen.  •  Das  

Gebrauchsmuster  kann  Brandunfälle  durch  Verkabelung  vermeiden

muss  das  Netzteil  ausgesteckt  werden.  •  Der  Inhalt  der  Tasse  

sollte  nicht  zu  voll  sein.  Überschreiten  Sie  nicht  zwei  Drittel

seine  Servicestelle  oder  eine  ähnlich  qualifizierte  Person,  um  Gefahren  zu  vermeiden.

Ziehen  Sie  das  Netzkabel  nicht  mit  nassen  Händen  heraus.  •  

Vermeiden  Sie  einen  elektrischen  Schlag,  indem  Sie  den  Stecker  mit  nassen  Händen  herausziehen,  wenn
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BEWAHREN  SIE  DIESE  ANLEITUNG  AUF
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TECHNISCHES  PAPAMETER

SICHERHEIT  IST  WICHTIG

Den  Deckel  der  Tasse  erst  anheben,  wenn  das  Rührmesser  vollständig  zum  Stillstand  gekommen  ist.

Wenn  das  Netzkabel  beschädigt  ist,  muss  es  ersetzt  werden

SchwarzFarbe

Denken  Sie  daran,  den  Stecker  zu  ziehen,  wenn  Sie  das  Gerät  nicht  verwenden.

Start-up.

Modell

einer  ähnlichen  Abteilung,  um  Gefahren  zu  vermeiden.

Vorsicht  ist  geboten  beim  Umgang

pedrotierend.

vorher  den  Stecker  abziehen.

durch  einen  Fachmann  aus  der  Wartungsabteilung  des  Herstellers  oder

scharf  und  leicht  zu  schneiden.  

•  Um  Lebensmittel  auszugießen,  nehmen  Sie  die  Tasse  vom  Rahmen.  

•  Seien  Sie  vorsichtig,  wenn  Sie  den  Schalter  vor  und  nach  dem  Einschalten  

berühren.  •  Utensilien  dürfen  nicht  in  Wasser  getaucht  werden.

Trennen  Sie  beim  Reinigen  unbedingt  den  Rahmen  vom  Becher  und  achten  Sie  darauf,

aus  Auffangbehältern,  Entleeren  von  Auffangbehältern

Reinigung.

HS-212C-EU-B  HS-212C-EU-W

Schneidklingen,  insbesondere  beim  Entfernen  der  Klingen

Tauchen  Sie  den  Motorsockel  nicht  in  Wasser  und  geben  Sie  ihn  nicht  in  die  Spülmaschine.

Gefährdung,  wenn  das  Kind  sich  während  der  Fahrt  nicht  in  der  Nähe  aufhalten  darf

Weiß

Tassen  und  während  der  Reinigung.

Halten  Sie  ausreichend  Abstand,  um  unpassende  Bewegungen  des  Kindes  zu  verhindern  und
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NAME  DER  HAUPTKOMPONENTE

220-240  V~

2,0  Liter

Drehzahl

2200  W

Bewertet 50-60  Hz

2200  W

26000  U/min  ±15  %  26000  U/min  ±15  %

Nennspannung

1600  WNennleistung

220-240  V~

Frequenz

2,0  LiterNennkapazität

1600  W

Maximale  Leistung

50-60  Hz
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Abbildung  2Abbildung  1

•  Ziehen  Sie  bei  der  Reinigung  und  Wartung  unbedingt  den  Stecker.  •  Schrubben  Sie  

vorsichtig  mit  einem  Schwamm  oder  Lappen  und  trocknen  Sie  es  mit  einer  Tasse  ab.  •  

Greifen  Sie  nicht  in  die  Reinigungsschale.  Wischen  Sie  die  Rotationswelle  mit  einem

REINIGUNGSMETHODE

ÖFFNUNGSDIAGRAMM
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Zutaten
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PRODUKTGEBRAUCHSANWEISUNG

FANLT-HANDHABUNG

4.Die  Abdeckung  ist  abgedeckt;  berührt  sie  den  Sicherheitsschalter?

1.Legen  Sie  die  Zutaten  in  den  Konditionierungsbecher,  die  Reihenfolge  der  Zutaten

Achten  Sie  darauf,  während  des  Rührens  beim  Hinzufügen  der  kleinen  Tasse  und  des  Rührstabs  nur  eine  

kleine  Menge  zu  ersetzen.

Überprüfen  Sie,  ob  es  sich  um  einen  Stromausfall  handelt.

Flüssigkeit  geben

Reiben  Sie  es  mit  einem  trockenen  Tuch  sauber.

Es  gibt  kein  Problem  mit  der  obigen  Situation,  bitte  senden  Sie  die  Wartung

in  die  Tasse:  im  Allgemeinen  weiche  Zutaten,  dann  harte  Zutaten,  dann

Zutaten,  Zutaten  sollten  nicht  überschreiten  die  wichtigsten  standard  skala  der

trockenes  Tuch  (denken  Sie  daran!  Wasser  wird  nicht  gespült).  •  

Wenn  es  nicht  leicht  zu  wischen  ist,  kann  es  mit  einer  neutralen  Lotion  abgewischt  werden  und  dann

Zentrum,  handhabt  sich  nicht  selbst.

Können  Sie  anfangen?

einschalten,  eine  Tasse  aufsetzen  (Tassenhenkel  nach  vorne),  die  Aktivabdeckung  abdecken,

2.  Bedecken  Sie  den  Becherdeckel  und  vergewissern  Sie  sich,  dass  der  Becherdeckel  und  der  Konditionierungsbecher

ÿ  Die  Funktionstaste  dieses  Produkts  ist  ein  Touch-Modus,  schalten  Sie  zuerst  die

Konditionierungsbecher,  ansonsten  umrühren.

2.Bitte  überprüfen  Sie,  ob  die  Zufuhr  oder  der  automatische  Schalter  kurzgeschlossen  ist.  3.Bitte

Musterschlüssel)Weitere  Funktionsleuchten.

3.  Platzieren  Sie  die  Tasse  und  folgen  Sie  dem  Anschluss.

1.  Überprüfen  Sie  bitte,  ob  der  Stecker  abfällt.

die  Start/Stopp-Funktionstaste  (mit  Schalter
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Um  mit  der  Arbeit  zu  beginnen,  drücken  Sie  den  Motor  in  den  1.  Gang  (2S),  schalten  

Sie  dann  in  den  9.  Gang  (13S),  Dauerbetrieb  über  2  Zyklen.

3.SAFT

2.2  Arbeitsablauf:  [Arbeitszeit:  30S]

2.SAUBER

2.1  Wenn  sich  das  System  im  Standby-Modus  befindet,  berühren  Sie  die  entsprechende  

Reinigungsfunktion  und  anschließend  den  Schalter  „Start/Abbrechen“,  um  das  

System  zu  starten.

1.1  Wenn  sich  das  System  im  Standby-Modus  befindet,  berühren  Sie  die  entsprechende  Funktion  zum  

Rascheln  von  Eis  und  berühren  Sie  dann  den  Schalter  „Start/Abbrechen“,  um  das  System  in  Betrieb  

zu  nehmen.  

1.2  Arbeitsablauf:  [Arbeitszeit:  40  Sek.]  Arbeitsbeginn,  Motor  1  Gang  startet  1  Sek.,  und  dann  direkt  

mit  9  Gang  arbeiten  3  Sek.,  Motor  stoppt  2  Sek.  (nachdem  der  Motor  vollständig  gestoppt  ist,  beginnt  der  

nächste  Arbeitszyklus).  Der  kontinuierliche  Arbeitszyklus  wird  nach  7  Zyklen  beendet.

1.  EIS-CRUSH

Beim  Arbeiten  betätigt  der  Motor  den  1.  Gang  und  arbeitet  12  Sekunden,  wechselt  dann  in  den  5.  Gang  und  

arbeitet  8  Sekunden,  dann  in  den  9.  Gang  und  arbeitet  15  Sekunden,  dann  schaltet  der  Motor  im  1.  Gang  

und  arbeitet  2  Sekunden,  dann  in  den  5.  Gang  und  arbeitet  8  Sekunden  und  dann  in  den  9.  Gang  und  arbeitet  

bis  zum  Ende.

3.2  Arbeitsablauf:  [Arbeitszeit:  45S]

3.1  Wenn  sich  das  System  im  Standby-Modus  befindet,  berühren  Sie  die  entsprechende  

Saftfunktion  und  den  Schalter  „Start/Abbrechen“,  bevor  das  System  zu  arbeiten  beginnt.

PRODUKTFUNKTIONENBEDIENUNG
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5.1  Wenn  sich  das  System  im  Standby-Modus  befindet,  berühren  Sie  die  entsprechende  Mahlfunktion  und  anschließend  

den  „Start/Abbrechen“-Schalter  für  das  System.

5.  SCHLEIFEN

5.2  Arbeitsablauf:  [Arbeitszeit:  36S]

6.  Selber  machen

4.2  Arbeitsablauf:  [Arbeitszeit:  40S]

Beginnen  Sie  mit  der  Arbeit,  der  Motor  startet  mit  dem  3.  Gang  und  arbeitet  6  Sekunden,  wechselt  dann  in  den  9.  Gang  

und  arbeitet  12  Sekunden,  nach  2  Durchgängen  im  Dauerbetrieb.

Beim  Arbeiten  wird  der  Motor  in  den  1.  Gang  (2  S)  geschaltet,  dann  in  den  5.  Gang  (12  S),  dann  in  den  1.  

Gang  (2  S),  dann  in  den  5.  Gang  (8  S)  und  dann  in  den  9.  Gang  bis  zum  Ende.

4.  SMOOTHIE  4.1  

Wenn  sich  das  System  im  Standby-Modus  befindet,  berühren  Sie  die  entsprechende  Shake-Funktion  und  den  

Schalter  „Start/Abbrechen“,  bevor  das  System  zu  arbeiten  beginnt.

7.PULS  (30S)

Ausrüstung  ist  

hinzugefügt,  eine

6.1  A.  Wenn  das  System  im  Standby-Modus  ist,  berühren  Sie  das  entsprechende  DIY-Funktionssymbol  und  das  +1-Symbol  

und  das  Schaltersymbol  blinken,  die  Standardeinstellung  ist  drei  Gänge  und  60  Sekunden,  

wenn  Sie  das  +/-Symbol  berühren,  erfolgt  ein  Schritt  in  5  Sekunden  (Änderung  innerhalb  

von  10-90  Sek.),  drücken  Sie  die  Zyklusänderung;  nach  der  Zeiteinstellung  berühren  Sie  die  Taste,  um  zu  arbeiten;  B.  

Berühren  Sie  die  DIY-Funktion,  um  die  Gangeinstellung  erneut  

aufzurufen;  das  entsprechende  Symbol  und  das  +/-Symbol  und  das  Schaltersymbol  blinken,  wenn  Sie  

das  +/-Symbol  berühren,  ändert  sich  von  1-9;  berühren  Sie  die  Taste,  um  zu  arbeiten,  die  Arbeitszeit  wird  

im  letzten  Schritt  eingestellt;  6.2  Wenn  Sie  im  entsprechenden  DIY-Zustand  arbeiten,  leuchten  das  DIY-  und  das  +/-

Symbol  immer  hell  und  die  Gangposition  

kann  eingestellt  werden,  wenn  das  +/-Symbol  berührt  wird;
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HERSTELLUNG  VON  FRUCHTSAND-EIS

B.Im  Standby-Modus  "P"-Funktion,  dann  drücken  Sie  die  Taste,  geben  Sie  die

Fruchtsandeis

4.  Nehmen  Sie  das  Rühren  von  Obst  Sand  Eis;  wenn  das  Wasser  weniger  ist,  kann  der  Rührstab

folgen  Sie  dem  Verhältnis  von  Früchten  und  Wasser.  Andernfalls  kann  die  Tasse  Nahrung  nicht

die  Arbeit).

5.  Hinweis:  Wenn  Sie  Sand  verwenden,  müssen  Sie  ausreichend  Feuchtigkeit  hinzufügen.  Bitte

2.  Bedecken  Sie  den  Deckel,  nachdem  Sie  das  Material  in  den  Rührbecher  gegossen  haben.  Wenn  Sie

Bitte  beachten  Sie  das  Verhältnis  von  Obst  und  Wasser,  sonst  die  Tasse  Essen

Ton,  das  entsprechende  Symbol  ist  immer  hell,  der  Motor  beginnt  zu  arbeiten.  Die  Arbeitszeit  beträgt  30  

Sekunden;  der  Motor  arbeitet  bei  0,5  Sekunden  und  schaltet  dann  auf  9  um

intelligenter  Arbeitszustand,  30S;  der  Motor  drückt  zuerst  1  Gang  0,5S  und  dann

diese  Geschwindigkeit;

1.  Materialien  hinzufügen:  Eis,  Obst,  Wasser  und  drei  sind  es  nicht.

A.  Im  Standby-Zustand  drücken  Sie  lange  die  „P“-Funktion,  der  Summer  fordert  1

schalter  zu  9  getriebe;  wenn  die  geschwindigkeit  erreicht  9  getriebe,  immer  drücken

Wenn  Sie  ein  dickflüssigeres  Getränk  zubereiten  möchten,  setzen  Sie  bitte  den  Rührstab  in  die  obere  Abdeckung  ein.

sofort  funktionsfähig.

Trockeneis  in  einen  trockenen  Behälter  geben  und  mischen.  Den  Mischvorgang  starten,  indem

vollendet.

durch  effektives  Rühren  blättern.

Wenn  die  Geschwindigkeit  den  9.  Gang  erreicht,  stoppt  der  Motor

Crushed  Eis  Gebrauchsanweisung.  Verwenden  Sie  etwa  30-35  Gramm  Eis

3.  Wählen  Sie  die  Sandbar-Taste  (oder  andere  Funktionstasten),  bis  die  Arbeitszeit

Sekunden  nach  dem  automatischen  Verlassen  der  Arbeit,  müssen  lange  Taste  erneut  eingeben

Methode  ergibt  den  besten  Crushed  Ice-Effekt.

unter  Rühren  verwendet.

kann  nicht  durch  effektives  Rühren  scrollen.

(Jeder  lange  Klickpunkt  Reinigungsgrenze  Arbeitszeit  beträgt  30  Sekunden,  30

5  Sekunden  pulsieren,  dann  2  Sekunden  pausieren  und  diesen  Zyklus  wiederholen.  Dies
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Schutz
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2.  Deaktivieren  Sie  die  Motorbasis  in  Wasser  eingetaucht  oder  legen  Sie  sie  in  die

nicht  zerquetscht

das  Unplugged.

1.Funktioniert  nicht

Überprüfen  Sie,  ob  ein  EIN/AUS-Schalter  vorhanden  ist

Sicherheitsregel

Spülmaschine.

Ausschlussmethode

2.Keine  Arbeitsscheinwerfer

Einfache  Fehlerbehebung

a.  Fügen  Sie  zu  viele  Zutaten  und  Wasser  hinzu.  b.  Die  

Wasserzufuhr  übersteigt  den  Kapazitätsbedarf.

2.  Warten  Sie  unbedingt,  bis  die  Rührwerke  aufhören,  bevor  die  Rotation  den

a.Überprüfen  Sie,  ob  die  Stromversorgung  

angeschlossen  ist.  b.Überprüfen  Sie,  ob  der  Hoch-  und  Niederspannungsstecker  

angeschlossen  ist.  c.Überprüfen  Sie,  ob  der  Schutz  an  der  Unterseite  des

4.  Gemüsefrüchte

1.  Denken  Sie  daran,  bei  Nichtgebrauch  den  Stecker  zu  ziehen.

Fehlerzustand

3.Überlauf

Achten  Sie  beim  Reinigen  darauf,  Sitz  und  Behälter  zu  trennen.  Überprüfen  Sie  zunächst,

Schaltfläche,  um  die  Maschine  wieder  betriebsbereit  zu  machen.

a.  Zu  viele  Inhaltsstoffe.

Tasse.

Wenn  die  Maschine  nicht  angeschlossen  ist,  drücken  Sie  die  Schutztaste

FEHLERSUCHE  UND  WARTUNG
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Platzieren  Sie  den  Cup  wirklich  

auf  dem  Host

Tasse  bedeckt

Wasser

Mögliche  Ursache

Ungleichgewicht  des  Hosts

Temperaturkontrolle.  b.  Es  ist  

notwendig,  die  Kühlung  für  etwa  20  Minuten  zu  unterbrechen.

Lassen  Sie  den  Host  platziert  in

Bitte  passen  Sie  die

Notiz:

Nicht  bewegen

Bitte  passen  Sie  die  

Menge  der  Zutaten  an

Setzen  Sie  den  Tassendeckel  

auf  die

5.Motor-Rührstopp  auf  

halbem  Weg

Motorschutzschalter  überbrückt

Übermäßiger  Inhaltsstoff

Stecken  Sie  den  Stecker  in  

eine  kompatible  Steckdose

Der  Konditionierungsbecher  ist  

nicht  vollständig  auf  dem

Tassendeckel

Überleben  übersteigt  Abschnitte

Ausschluss

Vibrieren

Tasse

Situation

das  Flugzeug

Wasser

Oben  finden  Sie  allgemeine  Methoden  zur  Fehleranalyse  und  Fehlerbehebung.  Wenden  Sie  sich  bei  

anderen  Problemen  bitte  an  unseren  Kundendienst  oder  gehen  Sie  zur  Reparatur  direkt  zu  unserer  

dafür  vorgesehenen  Reparaturstelle.  Nehmen  Sie  die  Reparaturen  nicht  selbst  vor,  sondern  bauen  Sie  

das  Gerät  nicht  auseinander.

a.Mehr  kontinuierliche  Nutzung  Zeiten  machen  den  Motor

Lassen  Sie  den  Host  platziert  

einen  belüfteten  Ort  für  20  

Minuten  Kühlung

Gastgeber

ungeplante  Positionierung

Netzteil  ist  nicht  eingesteckt

-  12  -
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Manuale  operativo  del  frullatore  commerciale
Modello:HS-212C-EU-B/HS-212C-EU-W

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.
"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  

utilizzata  rappresenta  solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  
determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  principali  marchi  principali  e  non  significa  

necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  offerti.  Ti  ricordiamo  
gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  

se  stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.
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Hai  domande  sul  prodotto?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:  
Supporto  

tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/

support

MODELLO:HS-212C-EU-B/HS-212C-EU-W

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.

Miscelatore

Commerciale

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!
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ISTRUZIONI

Solo  per  uso  interno

Assicurarsi  di  staccare  la  spina  quando  non  si  utilizza  per  un  lungo  periodo  o  quando

attentamente  il  manuale  di  istruzioni.

devono  essere  portati  in  un  punto  di  raccolta  per  il  riciclaggio  di  apparecchiature  elettriche  ed  elettroniche.

sei  fuori  città.  •  Alcuni  di  

essi  sono  ancora  sotto  tensione  durante  la  modalità  standby  e  potrebbero  causare  incendi

e  tutti  gli  accessori  contrassegnati  con  questo  simbolo.  Prodotti  contrassegnati

Attenzione:  per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente  deve  leggere

come  tale  non  può  essere  smaltito  con  i  normali  rifiuti  domestici,  ma

deterioramento  o  dispersione  di  energia  elettrica  causati  da  incendio.

raccolta  nell'Unione  Europea.  Ciò  vale  per  il  prodotto

Non  spruzzare  oli  volatili,  vernici  o  insetticidi  sui  prodotti.  •  Possono  causare  

scosse  elettriche,  incendi.

incidenti  dovuti  a  crepe  o  perdite  di  isolamento.  •  Non  tirare  il  

cavo  di  alimentazione  quando  si  stacca  la  spina.  Tirarlo  sempre

attraverso  indica  che  il  prodotto  richiede  un  rifiuto  separato

su.  

•  Ci  sono  ancora  parti  dello  stato  di  standby  acceso,  a  causa  dell'isolamento

2012/19/CE.  Il  simbolo  raffigurante  un  bidone  della  spazzatura  barrato

qualcuno,  come  un  congedo  a  lungo  termine  o  personale,  stacchi  la  spina,  per  favore  staccalo

Questo  prodotto  è  soggetto  alle  disposizioni  della  Direttiva  Europea

Prodotto  in  fase  di  avviamento  a  lungo  termine  o  utilizzo  in  presenza  di

Assicurarsi  di  collegare  il  cavo  di  alimentazione  prima  dell'uso.

la  spina.

SMALTIMENTO  CORRETTO

dispositivi  elettronici

-  2  -
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Non  calpestare  il  cavo  di  alimentazione.  •  Il  

danneggiamento  del  cavo  di  alimentazione  o  della  presa  è  causa  di  perdite  e  ustioni.Se

corre.

allentamento  o  inserimento  incompleto.

Non  utilizzare  cavi  di  alimentazione  o  spine  danneggiati.  

•  Ciò  può  causare  scosse  elettriche,  cortocircuiti  e  incendi.

•  Se  la  tazza  è  appoggiata  sul  tavolo  o  meno.  •  Non  usare  la  

mano  per  prendere  il  cibo  dalla  tazza  perché  la  lama  è

E  non  deve  essere  utilizzato  dove  la  composizione  dell'olio  meccanico  galleggia.  

•  Può  causare  crepe,  odori  e  incendi.

•  Assicurarsi  che  la  spina  si  adatti  saldamente  alla  presa.  Non  deve  esserci

Non  utilizzare  in  luoghi  umidi  come  i  bagni.  •  Può  

causare  un  cattivo  isolamento.  Causando  perdite  o  malfunzionamenti.

inizia  ad  usarlo.

Non  permettere  che  i  prodotti  vengano  inalati  o  messi  in  contatto  con  sostanze  combustibili!

•  Assicurarsi  di  coprire  la  tazza  quando  si  utilizza  la  barra  di  agitazione  mentre  il  motore

personalizzazione  e  risparmio  energetico.

la  capacità  della  tazza.  •  Si  

prega  di  chiudere  il  coperchio  della  tazza  quando  si  

utilizza.  •  Prima  di  iniziare,  assicurarsi  che  la  tazza  sia  sulla  base.  

•  È  completamente  fissata.  •  A  

causa  dell'elevata  potenza,  si  prega  di  tenere  leggermente  la  tazza  quando  si

Spegnere  l'alimentazione  quando  si  è  fuori  o  si  dorme  di  notte.  •  Il  modello  

di  utilità  può  evitare  incidenti  di  incendio  causati  dal  cablaggio

l'alimentazione  elettrica  deve  essere  scollegata.  •  Il  

contenuto  della  tazza  non  deve  essere  troppo  pieno.  Non  superare  i  due  terzi

il  suo  ufficio  di  assistenza  o  una  persona  con  qualifica  simile  per  evitare  pericoli.

Non  scollegare  il  cavo  di  alimentazione  con  le  mani  bagnate.  

•  Non  rischiare  scosse  elettriche  scollegando  la  spina  con  le  mani  bagnate  quando

il  cavo  di  alimentazione  è  danneggiato,  deve  essere  sostituito  dal  produttore  o

condividere  le  prese  di  corrente  con  altri  elettrodomestici.

Non  utilizzare  prese  multiple  per  cavi  di  

alimentazione.  •  Non  surriscaldare  o  causare  rischi  di  incendio  utilizzando  prese  per  cavi  di  prolunga  o
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PAPAMETRO  TECNICO

LA  SICUREZZA  È  IMPORTANTE

lame  da  taglio  soprattutto  quando  si  rimuovono  le  lame

reparto  simile  per  evitare  pericoli.

Prestare  attenzione  durante  la  manipolazione

staccare  prima  la  spina.

pedrotante.

affilato  e  facile  da  tagliare.  •  

Per  versare  il  cibo,  rimuovere  la  tazza  dal  telaio.  •  Fare  attenzione  

a  toccare  l'interruttore  prima  e  dopo  l'avvio.  •  Gli  utensili  non  possono  

essere  immersi  nell'acqua.

Assicurarsi  di  separare  il  telaio  dalla  tazza  durante  la  pulizia  e  assicurarsi

Se  il  cavo  di  alimentazione  è  danneggiato,  deve  essere  sostituito

Non  sollevare  il  coperchio  della  tazza  finché  la  lama  mescolatrice  non  si  è  fermata  completamente

da  un  professionista  del  reparto  manutenzione  del  produttore  o

Colore

Ricordatevi  di  staccare  la  spina  quando  non  la  usate.

avviamento.

Modello

causare  pericolo  quando  al  bambino  non  è  consentito  di  stare  nelle  vicinanze  durante  l'

Bianco

tazze  e  durante  la  pulizia.

Mantenere  una  distanza  adeguata  per  evitare  che  il  bambino  si  muova  in  modo  improprio  e

Nero

HS-212C-EU-B  HS-212C-EU-W

da  contenitori  di  contenimento,  svuotamento  del  contenitore

pulizia.

Non  immergere  la  base  motore  in  acqua  o  metterla  in  lavastoviglie  per

Machine Translated by Google
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FrequenzaValutato

2200W

Frequenza

Tensione  nominale

1600W

2.0L

220-240V~

26000  giri/min  ±15%  26000  giri/min  ±15%Velocità  di  rotazione

2200W

Capacità  nominale

1600W

Potenza  massima

Frequenza

Potenza  nominale

220-240V~

2.0L

NOME  DEL  COMPONENTE  PRINCIPALE
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Figura  2Figura  1

•  Durante  la  pulizia  e  la  manutenzione,  assicurarsi  di  scollegare  la  spina.  •  

Strofinare  con  cura  con  una  spugna  o  uno  straccio  e  asciugarlo  con  una  

tazza.  •  Non  mettere  le  mani  nella  pulizia  nella  tazza.  Pulire  l'albero  di  rotazione  con  un

METODO  DI  PULIZIA

SCHEMA  DI  APERTURA
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ISTRUZIONI  PER  L'USO  DEL  PRODOTTO

GESTIONE  FANLT

tazza  di  condizionamento,  altrimenti  mescolare.

mettere  liquido

strofinare  per  pulirlo  con  un  panno  asciutto.

ingredienti,  gli  ingredienti  non  devono  superare  la  scala  standard  principale  del

Non  ci  sono  problemi  con  la  situazione  sopra  descritta,  si  prega  di  inviare  la  manutenzione

panno  asciutto  (ricorda!  L'acqua  non  viene  risciacquata).  •  

Quando  non  è  facile  da  pulire,  può  essere  pulito  con  una  lozione  neutra  e  poi

centro,  non  maneggiare  se  stesso.

1.  Mettere  gli  ingredienti  nella  tazza  di  condizionamento,  seguendo  l'ordine  degli  ingredienti

4.  Il  coperchio  è  coperto;  tocca  l'interruttore  di  sicurezza?

nella  tazza:  in  genere  metti  gli  ingredienti  morbidi,  poi  metti  gli  ingredienti  duri,  poi

controllare  se  si  tratta  di  un'interruzione  di  corrente.

2.  Controllare  se  l'alimentazione  o  l'interruttore  automatico  sono  in  cortocircuito.  3.

(chiave  modello)Altre  luci  funzionali.

3.  Posizionare  la  tazza  e  seguire  il  connettore.

1.  Controllare  se  la  spina  si  è  staccata.

il  tasto  funzione  start/stop  (con  interruttore

rigoroso,  nell'aggiunta  della  piccola  tazza  la  bacchetta  durante  la  mescolatura,  sostituire  la  piccola  

quantità.

2.  Coprire  il  coperchio  della  tazza,  confermare  che  il  coperchio  della  tazza  e  la  tazza  di  condizionamento  siano

Puoi  iniziare?

potenza,  mettere  una  tazza  (manico  della  tazza  verso  la  parte  anteriore),  coprire  la  copertura  attiva,  puntare

ÿ  Il  tasto  funzione  di  questo  prodotto  è  una  modalità  touch,  prima  accendere  il
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FUNZIONE  DEL  PRODOTTOOPERAZIONE

Per  iniziare  a  lavorare,  il  motore  preme  1  marcia  2S,  quindi  passa  a  9  marcia  13S,  

funzionamento  continuo  2  tempi  di  ciclo.

3.  SUCCO

2.2  Flusso  di  lavoro:  [Tempo  di  lavoro:  30S]

2.PULITO

2.1  Quando  il  sistema  è  in  standby,  toccare  la  funzione  di  pulizia  corrispondente  e  quindi  

toccare  l'interruttore  "avvio/annullamento"  per  avviare  il  sistema.

1.1  Quando  il  sistema  è  in  standby,  toccare  la  funzione  di  fruscio  del  ghiaccio  corrispondente,  

quindi  toccare  l'interruttore  "avvio /  annullamento"  per  avviare  il  sistema  in  funzione  1.2  flusso  

di  lavoro:  

[Tempo  di  lavoro:  40S]  Avvia  il  lavoro,  avvio  della  marcia  1  del  motore  1  1S,  quindi  direttamente  

con  la  marcia  9  lavora  3S,  arresto  del  motore  2S  (dopo  che  il  motore  si  è  completamente  fermato,  

quindi  entra  nel  ciclo  di  lavoro  successivo).  Il  lavoro  a  ciclo  continuo  è  terminato  dopo  7  cicli

1.GHIACCIO  TRITATO

3.2  Flusso  di  lavoro:  [Tempo  di  lavoro:  45S]

3.1  Quando  il  sistema  è  in  standby,  toccare  la  funzione  di  estrazione  corrispondente  e  

toccare  l'interruttore  "avvio/annullamento"  prima  che  il  sistema  inizi  a  funzionare.

Durante  il  funzionamento,  il  motore  preme  1  marcia,  lavora  12  S,  quindi  passa  a  5  marce,  lavora  8  

S,  quindi  passa  a  9  marce,  lavora  15  S,  quindi  fa  funzionare  il  motore  a  1  marcia,  lavora  2  S,  

quindi  passa  a  5  marce,  lavora  8  S,  quindi  passa  a  9  marce,  lavora  fino  alla  fine.
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5.2  Flusso  di  lavoro:  [Tempo  di  lavoro:  36S]

5.1  Quando  il  sistema  è  in  standby,  toccare  la  funzione  di  macinatura  corrispondente  e  quindi  toccare  

l'interruttore  "avvio/annullamento"  del  sistema.

Inizia  il  lavoro,  il  motore  avvia  il  lavoro  in  3  marce  6S,  quindi  passa  al  lavoro  in  9  marce  12S,  lavoro  a  

ciclo  continuo  dopo  2  volte.

7.  IMPULSO  (30S)

Durante  il  funzionamento,  il  motore  passa  alla  1a  marcia,  lavora  2  S,  poi  passa  alla  5a  marcia,  

lavora  12  S,  poi  alla  1a  marcia,  lavora  2  S,  poi  alla  5a  marcia,  lavora  8  S,  e  poi  alla  9a  marcia  fino  alla  fine.

5.MACCHIATURA

4.2  Flusso  di  lavoro:  [Tempo  di  lavoro:  40S]

4.  SMOOTHIE  4.1  

Quando  il  sistema  è  in  standby,  toccare  la  funzione  shake  corrispondente  e  toccare  l'interruttore  

"start/cancel"  prima  che  il  sistema  inizi  a  funzionare.

6.1  A.  Quando  il  sistema  è  in  standby,  toccare  l'icona  della  funzione  DIY  corrispondente  e  l'icona  +1  e  l'icona  

dell'interruttore  lampeggiano,  le  tre  marce  predefinite  e  60  secondi,  quando  si  

tocca  l'icona  +/-  si  passa  da  5  secondi  (modifica  entro  10-90  secondi),  premere  

il  cambio  ciclo;  dopo  la  regolazione  dell'ora,  toccare  il  tasto  per  lavorare;  B.  Toccare  la  funzione  DIY  per  

accedere  nuovamente  alla  regolazione  della  marcia;  

l'icona  corrispondente  e  l'icona  +/-  e  l'icona  dell'interruttore  lampeggiano,  quando  si  tocca  

l'icona  +/-  cambia  da  1  a  9;  toccare  il  tasto  operativo,  il  tempo  di  lavoro  viene  impostato  

nell'ultimo  passaggio;  6.2  Quando  si  lavora  nello  stato  DIY  corrispondente,  le  icone  DIY  e  +/-  sono  

sempre  luminose  e  la  posizione  della  

marcia  può  essere  regolata  quando  si  tocca  l'icona  +/-;

l'attrezzatura  

è  aggiunta,una

6.Fai  da  te

-  9  -
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marcia;  quando  la  velocità  raggiunge  la  marcia  9,  il  motore  si  ferma

2.  Coprire  il  coperchio  dopo  aver  versato  il  materiale  nella  tazza  di  agitazione.  Se

suono,  l'icona  corrispondente  è  sempre  luminosa,  il  motore  inizia  a  funzionare,  il  tempo  di  lavoro  è  di  30S;  

il  motore  funziona  a  0,5S  e  poi  passa  a  9

questa  velocità;

Per  ottenere  una  bevanda  più  densa,  inserire  la  barra  di  agitazione  nel  coperchio  superiore.

stato  di  lavoro  intelligente,  30S;  il  motore  preme  prima  1  marcia  0,5S,  quindi

A.  Nello  stato  di  standby,  premere  a  lungo  la  funzione  "P",  il  cicalino  emette  un  segnale  acustico  1

passare  alla  marcia  9;  quando  la  velocità  raggiunge  la  marcia  9,  premere  sempre

Frutta  sabbia  ghiaccio

B.  In  modalità  standby  funzione  "P",  quindi  premere  il  tasto,  immettere  la

1.  Aggiungi  materiali:  ghiaccio,  frutta,  acqua  e  tre  no.

3.  Selezionare  il  tasto  sandbar  (o  altri  tasti  funzione)  fino  a  quando  il  tempo  di  lavoro  è

il  lavoro).

5.  Nota:  quando  si  considera  la  sabbia,  è  necessario  aggiungere  sufficiente  umidità.  Per  favore

seguire  la  proporzione  di  frutta  e  acqua.  Altrimenti,  il  cibo  della  tazza  non  può

scorrere  attraverso  l'agitazione  efficace.

secondi  dopo  l'uscita  automatica  dal  lavoro,  è  necessario  premere  nuovamente  il  tasto  lungo  per  entrare

metodo  che  produce  il  miglior  effetto  ghiaccio  tritato.

Si  prega  di  rispettare  le  proporzioni  di  frutta  e  acqua,  altrimenti  la  tazza  di  cibo

utilizzato  mescolando.

(Ogni  tempo  di  lavoro  per  la  pulizia  del  punto  di  clic  lungo  è  di  30  secondi,  30

pulsando  per  5  secondi,  quindi  pausa  per  2  secondi  e  ripetere  questo  ciclo.  Questo

4.  Mescolare  la  frutta  con  il  ghiaccio;  se  l'acqua  è  minore,  si  può  usare  la  barra  di  agitazione

completato.

funzionante  immediatamente.

Mettere  il  ghiaccio  secco  in  un  contenitore  asciutto  e  frullare.  Iniziare  il  processo  di  miscelazione

non  è  possibile  scorrere  attraverso  un'agitazione  efficace.

Istruzioni  per  l'uso  del  ghiaccio  tritato.  Utilizzare  circa  30-35  grammi  di  ghiaccio

PREPARAZIONE  DEL  GHIACCIO  ALLA  FRUTTA
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1.  Quando  non  lo  si  utilizza,  ricordarsi  di  staccare  la  spina.

Controllare  che  ci  sia  un  interruttore  di  accensione/spegnimento

Regola  di  sicurezza

Metodo  di  esclusione

a.  Aggiungere  troppi  ingredienti  e  acqua.  b.  La  fornitura  

d'acqua  supera  i  requisiti  di  capacità.

lavastoviglie.

Semplice  risoluzione  dei  problemi

2.  Nessuna  luce  di  lavoro

3.Traboccamento

2.  Disattivare  la  base  del  motore  per  immergerla  nell'acqua  o  metterla  nell'

lo  scollegato.

1.  Non  funziona

Durante  la  pulizia,  assicurarsi  di  separare  il  sedile  e  il  contenitore.  Per  prima  cosa,  confermare

pulsante  per  ripristinare  il  funzionamento  della  macchina.

a.Ingredienti  eccessivi.

tazza.

la  macchina  è  scollegata.  In  tal  caso,  premere  il  protettore

non  schiacciato

4.  Frutta  e  verdura

a.  Controllare  se  l'alimentazione  è  inserita.  b.  

Controllare  che  il  connettore  alto  e  basso  sia  inserito.  c.  Controllare  se  il  

protettore  nella  parte  inferiore  del

2.  Assicurarsi  di  attendere  che  i  mescolatori  si  fermino  prima  che  la  rotazione  possa  aprire  il

Condizione  di  guasto

-  11  -

Protettore

RISOLUZIONE  DEI  PROBLEMI  E  MANUTENZIONE
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Inserire  la  spina  in  una  presa  

conforme

La  tazza  di  condizionamento  non  

è  completamente  posizionata  sul

Copri  tazza

Dispositivo  di  protezione  del  motore  saltato

5.  Arresto  di  agitazione  

del  motore  a  metà

Ingrediente  eccessivo

Non  si  muova

Si  prega  di  adattare  la  

quantità  degli  ingredienti

Posizionare  il  coperchio  della  

tazza  sul  condizionamento

controllo  della  temperatura.  b.  

È  necessario  interrompere  l'uso  del  raffreddamento  per  circa  20  minuti.

Si  prega  di  regolare  il

Lascia  che  l'ospite  sia  posizionato  in

Nota:

Possibile  causa

Squilibrio  dell'ospite

Tazza  coperta

L'alimentatore  non  è  inserito

Posizionare  la  Coppa  è  

realmente  posizionato  sull'ospite

acqua

ospite

posizionamento  non  pianificato

a.  Tempi  di  utilizzo  più  continui  rendono  il  motore

Lasciare  che  l'ospite  metta  in  

un  luogo  ventilato  per  20  minuti  

raffreddandosi

Situazione

acqua

l'aereo

tazza

Sopra  sono  riportati  i  metodi  più  comuni  per  l'analisi  e  la  risoluzione  dei  problemi.  Per  altri  problemi,  

contattare  il  nostro  servizio  clienti  o  recarsi  direttamente  presso  il  nostro  centro  di  riparazione  

designato  per  la  riparazione.  Non  smontare  e  riparare  da  soli.

Esclusione

Vibrare

La  sopravvivenza  supera  le  sezioni
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support
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https://www.vevor.com/support


Manual  de  funcionamiento  de  la  licuadora  comercial
Modelo:  HS­212C­EU­B/HS­212C­EU­W

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  
solo  representa  una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  

herramientas  con  nosotros  en  comparación  con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  
significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  que  ofrecemos.  Le  recordamos  

que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

Machine Translated by Google
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¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  
contacto  con  

nosotros:  Asistencia  técnica  y  certificado  de  garantía  electrónica  
www.vevor.com/support

MODELO:  HS­212C­EU­B/HS­212C­EU­W

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  
manual  antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  

manual  de  usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  
Perdónenos  por  no  informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  

nuestro  producto.

Licuadora
Comercial

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

­  1  ­
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arriba.  •  Todavía  hay  partes  del  estado  de  energía  en  espera,  debido  al  aislamiento

recogida  en  la  Unión  Europea.  Esto  se  aplica  al  producto

deterioro  o  fuga  de  electricidad  causada  por  incendio.

a  través  de  indica  que  el  producto  requiere  un  contenedor  de  basura  separado

Lea  atentamente  el  manual  de  instrucciones.

Deben  llevarse  a  un  punto  de  recogida  para  reciclar  aparatos  eléctricos  y

No  rocíe  aceites  volátiles,  pinturas  o  insecticidas  sobre  los  productos.  •  Puede  provocar  

descargas  eléctricas  y  accidentes  por  incendio.

Advertencia:  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer

como  tal,  no  se  pueden  desechar  con  la  basura  doméstica  normal,  sino

Asegúrese  de  desconectar  el  enchufe  cuando  no  lo  utilice  durante  un  tiempo  prolongado  o  cuando

y  todos  los  accesorios  marcados  con  este  símbolo.  Productos  marcados

Estás  fuera  de  la  ciudad.  •  

Algunos  de  ellos  todavía  están  energizados  durante  el  modo  de  espera  y  pueden  provocar  un  incendio.

ELIMINACIÓN  CORRECTA

accidentes  debido  a  grietas  o  fugas  en  el  aislamiento.  •  No  tire  del  

cable  de  alimentación  al  desconectar  el  enchufe.

dispositivos  electronicos

Uso  en  interiores  únicamente

El  enchufe.

2012/19/CE.  El  símbolo  que  muestra  un  contenedor  de  basura  cruzado

Producto  en  operación  de  arranque  a  largo  plazo  o  uso  en  presencia  de

Asegúrese  de  enchufar  el  cable  de  alimentación  antes  de  usarlo.

Alguien,  como  un  empleado  con  licencia  prolongada  o  de  personal,  desconecte  el  enchufe,  por  favor,  tírelo.

Este  producto  está  sujeto  a  las  disposiciones  de  la  Directiva  Europea

INSTRUCCIONES
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la  capacidad  de  la  taza.  •  Cierre  

la  tapa  de  la  taza  cuando  la  use.  •  Antes  de  comenzar,  asegúrese  

de  que  la  taza  esté  en  la  base.  •  Está  completamente  fija.  •  Debido  a  la  alta  

potencia,  sostenga  la  taza  ligeramente  

cuando  la  use.

¡No  permita  que  los  productos  se  inhalen  ni  se  introduzcan  en  sustancias  combustibles!

empezar  a  usarlo.

personalización  y  ahorro  de  electricidad.

aflojamiento  o  inserción  incompleta.

No  utilice  cables  de  alimentación  ni  enchufes  dañados.  •  Esto  

puede  provocar  descargas  eléctricas,  cortocircuitos  e  incendios.

•  Asegúrese  de  cubrir  la  taza  cuando  utilice  la  barra  agitadora  mientras  el  motor  está  en  marcha.

•  Asegúrese  de  que  el  enchufe  encaje  firmemente  en  la  toma.  No  debe  haber

No  lo  utilice  en  lugares  húmedos  como  baños.  •  Puede  

provocar  un  aislamiento  deficiente,  lo  que  provocaría  fugas  o  un  mal  funcionamiento.

corre.

Y  no  debe  usarse  donde  la  composición  de  aceite  mecánico  flote.  •  Puede  causar  grietas,  

olores  y  accidentes  de  incendio.

•  Ya  sea  que  la  taza  esté  colocada  sobre  la  mesa  o  no.  •  No  use  su  

mano  para  sacar  comida  de  esa  taza  porque  la  cuchilla  está

El  cable  de  alimentación  está  dañado,  debe  ser  reemplazado  por  el  fabricante  o

No  utilice  enchufes  de  cable  de  alimentación  múltiples.  •  

No  sobrecaliente  ni  provoque  riesgos  de  incendio  utilizando  enchufes  de  cable  de  extensión  o

No  pise  el  cable  de  alimentación.  •  Los  daños  en  

el  cable  de  alimentación  o  en  el  enchufe  pueden  provocar  fugas  y  quemaduras.

compartir  tomas  de  corriente  con  otros  aparatos  eléctricos.

Apague  la  energía  cuando  esté  fuera  o  durmiendo  por  la  noche.  •  El  modelo  de  utilidad  

puede  evitar  accidentes  de  incendio  causados  por  el  cableado.

No  desenchufe  el  cable  de  alimentación  con  las  manos  mojadas.  •  

No  corra  el  riesgo  de  sufrir  una  descarga  eléctrica  desenchufando  el  enchufe  con  las  manos  mojadas  cuando

La  fuente  de  alimentación  debe  estar  desenchufada.  •  El  

contenido  de  la  taza  no  debe  estar  demasiado  lleno.  No  exceda  los  dos  tercios

su  oficina  de  servicio  o  una  persona  igualmente  cualificada  para  evitar  peligro.

­  3  ­
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PARÁMETRO  TÉCNICO

LA  SEGURIDAD  IMPORTA

­  4  ­

GUARDE  ESTAS  INSTRUCCIONES

Blanco

puesta  en  marcha.

Modelo

No  levante  la  tapa  de  la  taza  hasta  que  la  cuchilla  mezcladora  se  haya  detenido  por  completo.

Si  el  cable  de  alimentación  está  dañado,  debe  reemplazarse.

Recuerde  desenchufar  el  aparato  cuando  no  lo  utilice.

Color

Se  debe  tener  cuidado  al  manipularlo.

Para  desconectar  el  enchufe  primero.

por  un  profesional  del  departamento  de  mantenimiento  del  fabricante  o

Afilado  y  fácil  de  cortar.  •  

Para  verter  los  alimentos,  retire  el  vaso  del  marco.  •  Tenga  

cuidado  de  tocar  el  interruptor  antes  y  después  de  encenderlo.  •  Los  
utensilios  no  se  pueden  sumergir  en  agua.

Asegúrese  de  separar  el  marco  de  la  taza  al  limpiarla  y  asegúrese  de

departamento  similar  para  evitar  peligro.

pedrotando.

de  los  vasos  de  contención,  vaciando  el  recipiente  de  contención

No  sumerja  la  base  del  motor  en  agua  ni  la  coloque  en  el  lavavajillas  durante

cuchillas  de  corte,  especialmente  al  retirar  las  cuchillas

limpieza.

HS­212C­EU­B  HS­212C­EU­W

Mantenga  una  distancia  adecuada  para  evitar  que  el  niño  realice  movimientos  inadecuados  y

Negro

causando  peligro  cuando  no  se  permite  que  el  niño  esté  cerca  durante  el

tazas  y  durante  la  limpieza.
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NOMBRE  DEL  COMPONENTE  PRINCIPAL

2200  W

220­240  V~

2.0  litros

Velocidad  rotacional

Calificado

2200  W

26000  RPM  ±15  %  26000  RPM  ±15  %

Voltaje  nominal

1600  W

50­60  Hz

Potencia  nominal

2.0  litros

Frecuencia

220­240  V~

Capacidad  nominal

50­60  Hz

1600  W

Máxima  potencia

­  5  ­
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MÉTODO  DE  LIMPIEZA

DIAGRAMA  DE  APERTURA

Figura  2Figura  1

•  Al  limpiar  y  realizar  el  mantenimiento,  asegúrese  de  desenchufar  el  

aparato.  •  Frote  con  cuidado  con  una  esponja  o  un  trapo  y  séquelo  con  

una  taza.  •  No  introduzca  la  mano  en  la  taza  para  limpiar.  Limpie  el  eje  de  rotación  con  un  paño.
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INSTRUCCIONES  DE  USO  DEL  PRODUCTO

MANEJO  DEL  FANLT

­  7  ­

Ingredientes

3.  Coloque  la  taza  y  siga  el  conector.

4.La  cubierta  está  cubierta;  ¿está  tocando  el  interruptor  de  seguridad?

1.  Coloque  los  ingredientes  en  la  taza  de  acondicionamiento,  siguiendo  el  orden  de  los  ingredientes.

comprobar  si  es  un  corte  de  energía.

Frótelo  para  limpiarlo  con  un  paño  seco.

En  la  taza:  generalmente  se  ponen  los  ingredientes  blandos,  luego  los  ingredientes  duros,  luego

paño  seco  (¡recuerde!  El  agua  no  se  enjuaga).  •  Cuando  

no  sea  fácil  de  limpiar,  se  puede  limpiar  con  una  loción  neutra  y  luego

centro,no  se  maneja  solo.

poner  liquido

No  hay  ningún  problema  con  la  situación  anterior,  envíe  el  mantenimiento.

ingredientes,  los  ingredientes  no  deben  exceder  la  escala  estándar  principal  de  la

¿Puedes  empezar?

taza  de  acondicionamiento,  de  lo  contrario  revuelva.

�  La  tecla  de  función  de  este  producto  es  un  modo  táctil,  primero  enciéndalo.

poder,  coloque  una  taza  (el  mango  de  la  taza  hacia  el  frente),  cubra  la  tapa  activa,  apunte

2.  Cubra  la  tapa  de  la  taza,  confirme  que  la  tapa  de  la  taza  y  la  taza  de  acondicionamiento  estén

2.  Verifique  si  el  interruptor  de  alimentación  o  automático  está  en  cortocircuito.

la  tecla  de  función  de  inicio/parada  (con  interruptor

estricto,  en  la  adición  de  la  taza  pequeña,  la  varilla  agitadora  durante  la  agitación,  reemplace  la  

pequeña  cantidad.

Patrón  clave)Otras  luces  funcionales.

1.  ¿Comprueba  si  el  enchufe  se  cae?
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2.2  Flujo  de  trabajo:  [Tiempo  de  trabajo:  30  s]

Para  comenzar  a  trabajar,  el  motor  presiona  la  1.ª  marcha  2S,  luego  cambia  a  la  9.ª  

marcha  13S,  operación  continua  2  ciclos.

3.  JUGO

2.LIMPIAR

2.1  Cuando  el  sistema  esté  en  modo  de  espera,  toque  la  función  de  limpieza  correspondiente  y  

luego  toque  el  interruptor  "Iniciar/Cancelar"  para  iniciar  el  sistema.

1.1  Cuando  el  sistema  esté  en  espera,  toque  la  función  de  crujido  de  hielo  correspondiente  y  luego  

toque  el  interruptor  "iniciar /  cancelar"  para  iniciar  el  sistema  en  funcionamiento.  1.2  Flujo  de  trabajo:  

[Tiempo  de  

trabajo:  40S]  Comience  a  trabajar,  el  motor  1  marcha  comienza  1S  y  luego  directamente  con  el  9  

marcha  trabaja  3S,  el  motor  se  detiene  2S  (después  de  que  el  motor  se  detenga  por  completo,  luego  

ingrese  al  siguiente  ciclo  de  trabajo).  El  trabajo  de  ciclo  continuo  finalizó  después  de  7  ciclos

1.TRITURADOR  DE  HIELO

En  el  trabajo,  el  motor  presiona  1  engranaje  de  trabajo  12  S,  luego  cambia  a  5  engranaje  de  trabajo  8  

S,  luego  cambia  a  9  engranaje  de  trabajo  15  S,  luego  hace  un  ciclo  del  motor  en  1  engranaje  de  

trabajo  2  S,  luego  cambia  a  5  engranaje  de  trabajo  8  S,  y  luego  cambia  a  9  engranaje  de  trabajo  hasta  

el  final.

3.2  Flujo  de  trabajo:  [Tiempo  de  trabajo:  45  s]

3.1  Cuando  el  sistema  esté  en  modo  de  espera,  toque  la  función  de  jugo  correspondiente  

y  toque  el  interruptor  "Iniciar/Cancelar"  antes  de  que  el  sistema  comience  a  funcionar.

FUNCIÓN  DEL  PRODUCTO  OPERACIÓN

­  8  ­
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5.1  Cuando  el  sistema  esté  en  modo  de  espera,  toque  la  función  de  molienda  correspondiente  y  luego  

toque  el  interruptor  "iniciar/cancelar"  del  sistema.

5.2  Flujo  de  trabajo:  [Tiempo  de  trabajo:  36  s]

Al  iniciar  el  trabajo,  el  motor  arranca  con  3  marchas  de  trabajo  durante  6  segundos,  luego  cambia  a  9  marchas  de  trabajo  

durante  12  segundos,  trabajo  de  ciclo  continuo  después  de  2  veces.

6.  Bricolaje

En  funcionamiento,  el  motor  cambia  a  1  marcha  y  trabaja  2  S,  luego  cambia  a  5  marchas  y  trabaja  

12  S,  luego  a  1  marcha  y  trabaja  2  S,  luego  a  5  marchas  y  trabaja  8  S  y  luego  a  9  marchas  hasta  el  final.

5.MOLER

4.2  Flujo  de  trabajo:  [Tiempo  de  trabajo:  40  s]

4.SMOOTHIE  4.1  

Cuando  el  sistema  esté  en  modo  de  espera,  toque  la  función  de  batido  correspondiente  y  toque  el  

interruptor  "iniciar/cancelar"  antes  de  que  el  sistema  comience  a  funcionar.

7.PULSO  (30  s)

Se  agregó  

un  engranaje,  uno

6.1  A.  Cuando  el  sistema  está  en  espera,  toque  el  ícono  de  función  DIY  correspondiente  y  el  ícono  +1  y  el  

ícono  del  interruptor  parpadean,  los  tres  engranajes  predeterminados  y  60  segundos,  

cuando  se  toca  el  ícono  +/­  se  avanza  en  5  segundos  (cambia  dentro  de  10­90S),  

presione  el  cambio  de  ciclo;  después  del  ajuste  de  tiempo,  toque  la  tecla  para  trabajar;  B.  Toque  la  función  

DIY  para  ingresar  al  ajuste  de  engranaje  nuevamente;  el  

ícono  correspondiente  y  el  ícono  +/­  y  el  ícono  del  interruptor  parpadean,  cuando  se  toca  el  

ícono  +/­  cambia  de  1  a  9;  toque  la  operación  de  la  tecla,  el  tiempo  de  trabajo  se  establece  en  el  

último  paso;  6.2  Cuando  se  trabaja  en  el  estado  DIY  correspondiente,  el  ícono  DIY  y  +/­  siempre  están  

brillantes,  y  la  posición  del  engranaje  

se  puede  ajustar  cuando  se  toca  el  ícono  +/­;

­  9  ­
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utilizado  con  agitación.

5.  Nota:  Al  considerar  la  arena,  debe  agregar  suficiente  humedad.

B.  En  el  modo  de  espera,  pulse  la  tecla  "P"  para  entrar  en  la  función.

Arena  de  fruta  helada

la  obra).

Respetar  la  proporción  de  frutas  y  agua.  De  lo  contrario,  la  taza  de  comida  no  podrá

sonido,  el  ícono  correspondiente  siempre  está  brillante,  el  motor  comienza  a  funcionar,  el  tiempo  de  trabajo  

es  de  30  S;  el  motor  funciona  a  0,5  S  y  luego  cambia  a  9

esta  velocidad;

1.  Añade  los  materiales:  hielo,  fruta,  agua  y  tres  no.

Desplácese  por  la  agitación  eficaz.

A.  En  el  estado  de  espera,  mantenga  presionada  la  función  "P"  y  el  timbre  indicará  1

cambiar  a  la  9ª  marcha;  cuando  la  velocidad  llegue  a  la  9ª  marcha,  presione  siempre

2.  Cubra  la  tapa  después  de  verter  el  material  en  el  recipiente  de  agitación.  Si

Estado  de  trabajo  inteligente,  30S;  el  motor  primero  presiona  1  marcha  0.5S,  y  luego

Si  desea  preparar  una  bebida  más  espesa,  inserte  la  barra  agitadora  en  la  tapa  superior.

Trabajando  inmediatamente.

Por  favor,  respete  la  proporción  de  frutas  y  agua,  de  lo  contrario  la  taza  de  comida

3.  Seleccione  la  tecla  de  barra  de  arena  (u  otras  teclas  de  función)  hasta  que  se  alcance  el  tiempo  de  trabajo.

Instrucciones  de  uso  para  hielo  picado.  Utilice  aproximadamente  entre  30  y  35  gramos  de  hielo.

Engranaje;  cuando  la  velocidad  alcanza  la  9ª  marcha,  el  motor  se  detiene.

Coloque  hielo  seco  en  un  recipiente  seco  y  mezcle.  Comience  el  proceso  de  mezcla

terminado.

No  se  puede  desplazar  mediante  una  agitación  efectiva.

Segundos  después  de  salir  automáticamente  del  trabajo,  es  necesario  presionar  la  tecla  larga  nuevamente  para  ingresar

pulsando  durante  5  segundos,  luego  haga  una  pausa  de  2  segundos  y  repita  este  ciclo.

4.  Tome  la  fruta  y  agite  el  hielo  con  arena;  si  hay  menos  agua,  la  barra  de  agitación  puede  ser

Este  método  produce  el  mejor  efecto  de  hielo  picado.

(El  tiempo  límite  de  limpieza  de  cada  punto  de  clic  largo  es  de  30  segundos,  30

HACIENDO  HIELO  DE  ARENA  DE  FRUTAS
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a.  Ingredientes  excesivos.

1.No  funciona

2.  Desactive  la  base  del  motor  para  sumergirla  en  agua  o  colóquela  en  el

El  desenchufado.

Regla  de  seguridad

Método  de  exclusión

2.  Sin  luces  de  trabajo

Solución  de  problemas  sencilla

Compruebe  que  haya  un  interruptor  de  encendido/apagado.

lavavajillas.

a.  Agregue  demasiados  ingredientes  y  agua.  b.  El  

suministro  de  agua  supera  los  requisitos  de  capacidad.

2.  Asegúrese  de  esperar  hasta  que  dejen  de  revolverse  antes  de  que  la  rotación  pueda  abrir  el

3.  Desbordamiento

Condición  de  falla

1.  Cuando  no  esté  en  uso,  recuerde  desenchufar  el  aparato.

a.  Verifique  si  la  alimentación  está  insertada.  

b.  Verifique  que  el  conector  alto  y  bajo  esté  insertado.  c.  Verifique  si  el  

protector  en  la  parte  inferior  de  la

4.  Frutas  vegetales

Al  limpiar,  asegúrese  de  separar  el  asiento  y  el  contenedor.  Primero,  confirme

La  máquina  está  desconectada.  Si  es  así,  presione  el  protector.

No  aplastado

Botón  para  restaurar  la  máquina  al  funcionamiento.

taza.

­  11  ­

Protector

SOLUCIÓN  DE  PROBLEMAS  Y  MANTENIMIENTO
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­  12  ­

Desequilibrio  del  anfitrión

Copa  cubierta

Posible  causa

Por  favor  ajuste  el

Nota:

Control  de  temperatura.  

b.  Es  necesario  dejar  de  utilizar  el  enfriamiento  durante  unos  20  
minutos.

Deje  que  el  anfitrión  se  coloque  en

Coloque  la  tapa  de  la  taza  sobre  

el  acondicionador.

5.  Parada  de  agitación  del  

motor  a  mitad  de  camino

Dispositivo  de  protección  del  motor  contra  saltos

Por  favor  ajuste  la  

cantidad  de  ingredientes

No  se  mueva

Ingrediente  excesivo

La  copa  de  acondicionamiento  

no  está  completamente  colocada  en  el

Tapa  de  taza

Inserte  el  enchufe  en  una  

toma  de  corriente  compatible

Exclusión

Vibrar

La  supervivencia  excede  las  secciones

Situación

taza

agua

El  avión

A  continuación  se  presentan  métodos  comunes  de  análisis  y  solución  de  problemas.  Para  otros  

problemas,  comuníquese  con  nuestro  departamento  de  atención  al  cliente  o  vaya  directamente  a  

nuestro  punto  de  reparación  designado  para  su  reparación.  No  desmonte  ni  repare  usted  mismo.

a.Más  tiempos  de  uso  continuo  hacen  que  el  motor

Deje  que  el  anfitrión  se  enfríe  

en  un  lugar  ventilado  durante  

20  minutos.

anfitrión

posicionamiento  no  planificado

La  fuente  de  alimentación  no  está  insertada

El  lugar  donde  se  coloca  la  copa  

realmente  está  en  el  anfitrión.

agua
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Instrukcja  obsługi  blendera  komercyjnego
Model:HS-212C-EU-B/HS-212C-EU-W

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.
„Oszczędzaj  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  

nas  stanowią  jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  
określone  narzędzia  w  porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  

objęcie  wszystkich  kategorii  oferowanych  przez  nas  narzędzi.  Uprzejmie  przypominamy,  
aby  przy  składaniu  zamówienia  dokładnie  sprawdzić,  czy  faktycznie  

oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Machine Translated by Google
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Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  nami:  
Wsparcie  

techniczne  i  certyfikat  E-Gwarancji  www.vevor.com/support

MODEL:HS-212C-EU-B/HS-212C-EU-W

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  produktu  

będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  poinformujemy  
Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  technologiczne  lub  

oprogramowania.

Mikser
Handlowy

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

-  1  -
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w  

górę.  •  Nadal  występują  części  stanu  gotowości,  ze  względu  na  izolację

zbiórka  w  Unii  Europejskiej.  Dotyczy  produktu

pogorszenie  się  stanu  lub  wyciek  energii  elektrycznej  spowodowany  pożarem.

przez  wskazuje,  że  produkt  wymaga  oddzielnego  składowania

Przeczytaj  uważnie  instrukcję  obsługi.

należy  oddać  do  punktu  zbiórki  odpadów  elektrycznych  i  elektronicznych  przeznaczonych  do  recyklingu

Nie  rozpylać  na  produkty  olejków  lotnych,  farb  ani  insektycydów.  •  Może  to  spowodować  

porażenie  prądem  elektrycznym  lub  pożar.

Ostrzeżenie  –  aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  musi  przeczytać

w  związku  z  tym  nie  można  go  wyrzucać  razem  z  normalnymi  odpadami  domowymi,  ale

Pamiętaj  o  odłączeniu  wtyczki  od  zasilania,  gdy  nie  korzystasz  z  urządzenia  przez  dłuższy  czas  lub  gdy:

i  wszystkie  akcesoria  oznaczone  tym  symbolem.  Produkty  oznaczone

jesteś  poza  miastem.  •  

Niektóre  z  nich  są  nadal  pod  napięciem  w  trybie  czuwania  i  mogą  spowodować  pożar

PRAWIDŁOWA  UTYLIZACJA

wypadków  spowodowanych  pęknięciem  izolacji  lub  wyciekiem.  •  Nie  

ciągnij  za  przewód  zasilający  podczas  odłączania  wtyczki.  Zawsze  ciągnij  za  przewód

urządzenia  elektroniczne

Tylko  do  użytku  wewnątrz  pomieszczeń

wtyczka.

2012/19/WE.  Symbol  przedstawiający  przekreślony  kosz  na  śmieci

Produkt  w  długotrwałej  eksploatacji  rozruchowej  lub  użytkowaniu  w  obecności

Przed  użyciem  należy  upewnić  się,  że  przewód  zasilający  jest  podłączony.

ktoś,  np.  na  urlopie  długoterminowym  lub  pracowniczym,  proszę  wyciągnąć  wtyczkę

Niniejszy  produkt  podlega  postanowieniom  dyrektywy  UE

INSTRUKCJE
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pojemność  kubka.  •  Proszę  zamknąć  

pokrywkę  kubka  podczas  używania.  •  Przed  rozpoczęciem  upewnij  

się,  że  kubek  znajduje  się  na  podstawie.  •  Jest  całkowicie  zamocowany.  •  Ze  

względu  na  dużą  moc,  proszę  lekko  

trzymać  kubek  podczas

Nie  wdychać  produktu  ani  nie  umieszczać  go  w  substancjach  łatwopalnych!

zacznij  go  używać.

personalizacja  i  oszczędność  energii  elektrycznej.

poluzowanie  lub  niepełne  włożenie.

Nie  używaj  uszkodzonych  przewodów  zasilających  lub  wtyczek.  •  

Może  to  być  przyczyną  porażenia  prądem,  zwarcia  i  pożaru.

•  Pamiętaj  o  przykryciu  kubka  podczas  używania  mieszadła,  gdy  silnik  jest  włączony.

•  Upewnij  się,  że  wtyczka  ściśle  przylega  do  gniazda.  Nie  może  być  żadnych

Nie  należy  używać  miejsc  o  dużej  wilgotności,  takich  jak  łazienki.  

•  Może  to  spowodować  słabą  izolację,  a  w  rezultacie  wyciek  lub  awarię.

biegnie.

Nie  należy  go  stosować  w  miejscach,  w  których  unosi  się  olej  mechaniczny.  •  Może  powodować  

pęknięcia,  powstawanie  nieprzyjemnych  zapachów  i  pożary.

•  Niezależnie  od  tego,  czy  kubek  jest  postawiony  na  stole,  czy  nie.  •  Nie  

używaj  ręki  do  wyjmowania  jedzenia  z  kubka,  ponieważ  ostrze  jest

przewód  zasilający  jest  uszkodzony,  należy  go  wymienić  u  producenta  lub

Nie  należy  używać  gniazdek  z  wieloma  przewodami  

zasilającymi.  •  Nie  należy  przegrzewać  ani  stwarzać  zagrożenia  pożarowego,  stosując  gniazdka  przedłużające  lub  przedłużacze.

Nie  deptać  po  kablu  zasilającym.  •  Uszkodzenie  kabla  

zasilającego  lub  gniazda  może  być  przyczyną  wycieków  i  oparzeń.

korzystanie  z  gniazdek  elektrycznych  wspólnie  z  innymi  urządzeniami  elektrycznymi.

Wyłączaj  zasilanie,  gdy  wychodzisz  z  domu  lub  śpisz  w  nocy.  •  Model  użytkowy  może  

zapobiec  wypadkom  związanym  z  pożarem  spowodowanym  przez  okablowanie.

Nie  odłączaj  przewodu  zasilającego  mokrymi  rękami.  •  Nie  ryzykuj  

porażenia  prądem  elektrycznym,  odłączając  wtyczkę  mokrą  ręką,  gdy:

należy  odłączyć  zasilanie.  •  Zawartość  kubka  nie  powinna  być  

zbyt  pełna.  Nie  należy  przekraczać  dwóch  trzecich  objętości

swojego  biura  obsługi  klienta  lub  podobnie  wykwalifikowaną  osobę,  aby  uniknąć  niebezpieczeństwa.

-  3  -
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PARAMETRY  TECHNICZNE

KWESTIE  BEZPIECZEŃSTWA

-  4  -

ZAPISZ  TEINSTRUKCJE

Biały

uruchomienie.

Model

Nie  podnoś  pokrywki  kubka,  dopóki  nóż  mieszający  nie  zatrzyma  się  całkowicie

Jeżeli  przewód  zasilający  jest  uszkodzony,  należy  go  wymienić

Pamiętaj,  aby  odłączyć  urządzenie  od  zasilania,  gdy  z  niego  nie  korzystasz.

Kolor

Należy  zachować  ostrożność  podczas  obchodzenia  się  z  produktem

najpierw  wyciągnąć  wtyczkę.

przez  fachowca  z  działu  konserwacji  producenta  lub

ostre  i  łatwe  do  krojenia.  •  

Aby  wylać  jedzenie,  wyjmij  kubek  z  ramki.  •  Uważaj,  aby  dotknąć  

przełącznika  przed  i  po  uruchomieniu.  •  Naczynia  nie  mogą  być  zanurzane  
w  wodzie.

Pamiętaj  o  oddzieleniu  ramki  od  kubka  podczas  czyszczenia  i  upewnij  się,  że

podobnego  działu,  aby  uniknąć  niebezpieczeństwa.

obracanie  perotacyjne.

z  kubków  zbiorczych,  opróżnianie  pojemników

Nie  zanurzaj  podstawy  silnika  w  wodzie  ani  nie  myj  jej  w  zmywarce.

ostrza  tnące,  zwłaszcza  podczas  ich  wyjmowania

czyszczenie.

HS-212C-EU-B  HS-212C-EU-W

Zachowaj  odpowiednią  odległość,  aby  zapobiec  niewłaściwemu  poruszaniu  się  dziecka  i

Czarny

stwarzanie  zagrożenia,  gdy  dziecku  nie  wolno  przebywać  w  pobliżu  podczas

kubków  i  podczas  czyszczenia.

Machine Translated by Google



NAZWA  GŁÓWNEGO  SKŁADNIKA

2200  W

220-240  V~

2,0  l

Prędkość  obrotowa

2200  W

Oceniony

26000  obr./min  ±15%  26000  obr./min  ±15%

Napięcie  znamionowe

1600  W

50-60Hz

Moc  znamionowa

2,0  l

Częstotliwość

220-240  V~

Nominalna  pojemność

50-60Hz

1600  W

Maksymalna  moc

-  5  -
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Rysunek  2Rysunek  1

•  Podczas  czyszczenia  i  konserwacji  należy  pamiętać  o  odłączeniu  wtyczki.  •  

Ostrożnie  wyszorować  gąbką  lub  szmatką  i  osuszyć  kubeczkiem.  •  Nie  

sięgać  do  środka  czyszczącego  w  kubku.  Przetrzeć  wałek  obrotowy  miękką  szmatką.

SCHEMAT  OTWARCIA

SPOSÓB  CZYSZCZENIA

-  6  -
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Składniki

-  7  -

INSTRUKCJA  UŻYCIA  PRODUKTU

OBSŁUGA  WENTYLATORA

3.  Umieść  kubek  i  postępuj  zgodnie  ze  wskazówkami  dotyczącymi  łącznika.

4.  Pokrywa  jest  zakryta;  czy  dotyka  wyłącznika  bezpieczeństwa?

1.  Umieść  składniki  w  kubku  do  kondycjonowania,  kolejność  składników

sprawdź  czy  nie  doszło  do  przerwy  w  dostawie  prądu.

Wyczyść  suchą  szmatką.

do  kubka:zwykle  wkładamy  miękkie  składniki,  następnie  twarde,  a  potem

suchą  szmatką  (pamiętaj!  Woda  nie  jest  spłukiwana).  

•  Jeśli  nie  jest  łatwo  wytrzeć,  można  przetrzeć  neutralnym  balsamem,  a  następnie

środek,  nie  obsługuje  się  sam.

wlać  płyn

Nie  ma  problemu  z  powyższą  sytuacją,  proszę  wysłać  zgłoszenie  serwisowe

składniki,składniki  nie  powinny  przekraczać  głównej  skali  standardowej

Czy  możesz  zacząć?

kubek  kondycjonujący,  w  przeciwnym  razie  zamieszaj.

�  Klawisz  funkcyjny  tego  produktu  jest  trybem  dotykowym,  najpierw  włącz

moc,  umieść  filiżankę  (uchwytem  filiżanki  do  przodu),  przykryj  aktywną  pokrywę,  skieruj

2.  Przykryj  pokrywę  kubka,  upewnij  się,  że  pokrywa  kubka  i  kubek  kondycjonujący  są

2.  Sprawdź,  czy  zasilanie  lub  automatyczny  przełącznik  nie  są  zwarte.  3.

klawisz  funkcyjny  start/stop  (z  przełącznikiem

ściśle,  dodając  małą  filiżankę  pręta  mieszającego  podczas  mieszania,  zastąp  małą  ilość.

(klucz  wzorcowy)Inne  światła  funkcjonalne.

1.  Sprawdź  czy  wtyczka  odpada?
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PRODUKTFUNKCJADZIAŁANIE

2.2  Przepływ  pracy:  [Czas  pracy:  30S]

Aby  rozpocząć  pracę,  silnik  naciśnij  bieg  1  2S,  następnie  przełącz  na  bieg  9  13S,  

praca  ciągła  2  czasy  cyklu.

3.SOK

3.1  Gdy  system  znajduje  się  w  trybie  czuwania,  dotknij  odpowiedniej  funkcji  soku  i  dotknij  

przycisku  „start/anuluj”,  zanim  system  zacznie  działać.

2.CZYSZCZENIE

2.1  Gdy  system  znajduje  się  w  trybie  czuwania,  dotknij  odpowiedniej  funkcji  czyszczenia,  a  
następnie  dotknij  przełącznika  „start/anuluj”,  aby  uruchomić  system.

1.1  Gdy  system  jest  w  trybie  gotowości,  dotknij  odpowiedniej  funkcji  szeleszczenia  lodu,  a  następnie  

dotknij  przełącznika  „start/anuluj”,  aby  uruchomić  system  w  działaniu  1.2  Przebieg  pracy:  [Czas  

pracy:  40  s]  

Rozpoczęcie  pracy,  silnik  1  bieg  startuje  1  s,  a  następnie  bezpośrednio  z  9  biegiem  pracuje  3  s,  

silnik  zatrzymuje  się  2  s  (po  całkowitym  zatrzymaniu  silnika,  a  następnie  wejdź  do  następnego  cyklu  

pracy).  Praca  w  cyklu  ciągłym  została  zakończona  po  7  cyklach

1.KRUSZENIE  LODU

3.2  Przebieg  pracy:  [Czas  pracy:  45S]

Podczas  pracy  silnik  naciska  1  bieg,  pracuje  12  S,  następnie  przełącza  się  na  5  bieg,  pracuje  8  S,  

następnie  przełącza  się  na  9  bieg,  pracuje  15  S,  następnie  cyklicznie  silnik  pracuje  na  1  biegu,  

pracuje  2  S,  następnie  przełącza  się  na  5  bieg,  pracuje  8  S,  a  następnie  przełącza  się  na  9  bieg,  
pracuje  aż  do  końca.
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5.1  Gdy  system  jest  w  trybie  czuwania,  dotknij  odpowiedniej  funkcji  mielenia,  a  następnie  

dotknij  przełącznika  „start/anuluj”  systemu.

5.2  Przepływ  pracy:  [Czas  pracy:  36  sek.]

Rozpoczęcie  pracy,  silnik  zaczyna  pracę  na  3  biegach  6S,  następnie  przełącza  się  na  9  

biegach  12S,  cykl  pracy  ciągłej  po  2  razach.

7.PULS  (30  SEK.)

4.2  Przepływ  pracy:  [Czas  pracy:  40S]

5.SZLIFOWANIE

Podczas  pracy  silnik  przełączany  jest  na  bieg  1,  praca  2  S,  następnie  na  bieg  5,  praca  

12  S,  następnie  na  bieg  1,  praca  2  S,  następnie  na  bieg  5,  praca  8  S,  a  następnie  na  bieg  9,  aż  

do  końca.

4.  SMOOTHIE  4.1  

Gdy  system  znajduje  się  w  trybie  czuwania,  naciśnij  odpowiednią  funkcję  potrząsania  

i  naciśnij  przycisk  „start/anuluj”,  zanim  system  zacznie  działać.

6.1  A.  Gdy  system  jest  w  trybie  gotowości,  dotknij  odpowiedniej  ikony  funkcji  DIY,  a  ikona  +1  i  

ikona  przełącznika  zaczną  migać,  domyślne  trzy  biegi  i  60  sekund,  po  

dotknięciu  ikony  +/-  nastąpi  krok  5  sekund  (zmiana  w  ciągu  10-90  

sekund),  naciśnij  zmianę  cyklu;  po  ustawieniu  czasu  dotknij  przycisku,  aby  pracować;  B.  

Dotknij  funkcji  DIY,  aby  ponownie  wejść  do  

regulacji  biegu;  odpowiednia  ikona,  ikona  +/-  i  ikona  przełącznika  zaczną  migać,  

po  dotknięciu  ikony  +/-  zmieni  się  z  1  na  9;  dotknij  operacji  klawisza,  czas  pracy  

zostanie  ustawiony  w  ostatnim  kroku;  6.2  Podczas  pracy  w  odpowiednim  stanie  DIY  ikony  

DIY  i  +/-  są  zawsze  jasne,  a  

pozycję  biegu  można  regulować  po  dotknięciu  ikony  +/-;

6.Zrób  to  sam

dodany  
jest  bieg,  jeden
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ROBIENIE  LODU  Z  PIASKU  OWOCOWEGO

stosować  z  mieszaniem.

5.  Uwaga:  Rozważając  piasek,  musisz  dodać  odpowiednią  ilość  wilgoci.  Proszę

B.  W  trybie  gotowości  funkcja  „P”  następnie  naciśnij  klawisz,  aby  wprowadzić

Lody  owocowe  z  piaskiem

praca).

przestrzegaj  proporcji  owoców  i  wody.  W  przeciwnym  razie  kubek  jedzenia  nie  może

ta  prędkość;

dźwięk,  odpowiednia  ikona  jest  zawsze  jasna,  silnik  zaczyna  pracować,  czas  pracy  wynosi  30  sekund,  

silnik  pracuje  przez  0,5  sekundy,  a  następnie  przełącza  się  na  9

1.  Dodaj  materiały:  lód,  owoce,  wodę  i  trzy  nie.

przewiń  przez  efektywne  mieszanie.

A.  W  stanie  gotowości  naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  „P”,  a  brzęczyk  zasygnalizuje  1.

przełącz  na  bieg  9;  gdy  prędkość  osiągnie  bieg  9,  zawsze  naciskaj

2.  Przykryj  pokrywkę  po  wsypaniu  materiału  do  kubka  do  mieszania.  Jeśli

inteligentny  stan  roboczy,  30S;  silnik  najpierw  naciska  1  bieg  0,5S,  a  następnie

Jeśli  chcesz  uzyskać  gęstszy  napój,  włóż  mieszadło  do  górnej  pokrywy.

praca  natychmiastowa.

Proszę  przestrzegać  proporcji  owoców  i  wody,  w  przeciwnym  razie  kubek  jedzenia

3.  Wybierz  klawisz  paska  narzędzi  (lub  inne  klawisze  funkcyjne)  aż  do  momentu,  gdy  czas  pracy  zostanie

Kruszony  lód  Instrukcja  obsługi.  Użyj  około  30-35  gramów  lodu

bieg;  gdy  prędkość  osiągnie  bieg  9,  silnik  się  zatrzyma

Umieść  suchy  lód  w  suchym  pojemniku  i  wymieszaj.  Rozpocznij  proces  mieszania  od:

zakończony.

nie  można  przewijać  przez  efektywne  mieszanie.

sekund  po  automatycznym  wyjściu  z  pracy,  należy  ponownie  nacisnąć  długi  klawisz,  aby  wejść

pulsując  przez  5  sekund,  następnie  pauza  przez  2  sekundy  i  powtórz  ten  cykl.  To

4.  Wymieszaj  lód  owocowy  z  piaskiem;  jeśli  wody  jest  mniej,  można  użyć  mieszadła

metoda  ta  daje  najlepszy  efekt  kruszonego  lodu.

(Każdy  długi  punkt  kliknięcia  ogranicza  czas  pracy  czyszczenia  do  30  sekund,  30  sekund

-  10  -
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a.  Nadmierna  ilość  składników.

1.  Nie  działa

2.  Wyłącz  podstawę  silnika,  aby  nie  zanurzać  jej  w  wodzie  lub  włóż  ją  do

odłączony.

Zasada  bezpieczeństwa

Metoda  wykluczenia

2.Brak  świateł  roboczych

Proste  rozwiązywanie  problemów

Sprawdź,  czy  jest  przełącznik  WŁ./WYŁ.  zasilania

pomywaczka.

a.  Dodaj  zbyt  dużo  składników  i  wody.  b.  Dostarczona  

woda  przekracza  wymagane  parametry.

2.  Pamiętaj,  aby  odczekać,  aż  mieszanie  się  zakończy,  zanim  zaczniesz  obracać.

3.  Przepełnienie

Stan  usterki

1.  Gdy  nie  używasz  urządzenia,  pamiętaj  o  odłączeniu  wtyczki  od  gniazdka.

a.Sprawdź,  czy  zasilanie  jest  podłączone.  

b.Sprawdź,  czy  złącze  wysokiego  i  niskiego  napięcia  jest  podłączone.  

c.Sprawdź,  czy  zabezpieczenie  na  spodzie

4.  Warzywa  owocowe

Podczas  czyszczenia  pamiętaj  o  oddzieleniu  siedziska  od  pojemnika.  Najpierw  potwierdź

maszyna  jest  odłączona.  Jeśli  tak,  naciśnij  osłonę

nie  zgnieciony

przycisk,  aby  przywrócić  działanie  urządzenia.

filiżanka.

ROZWIĄZYWANIE  PROBLEMÓW  I  KONSERWACJA
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kontrola  temperatury.  b.  

Należy  przerwać  używanie  chłodzenia  na  około  20  minut.

Niech  gospodarz  umieści

Proszę  dostosować

Notatka:

Możliwa  przyczyna

Nierównowaga  gospodarza

Kubek  przykryty

Włóż  wtyczkę  do  odpowiedniego  

gniazdka

Kubek  kondycjonujący  nie  jest  

całkowicie  umieszczony  na

Pokrywka  na  kubek

Nie  ruszaj  się

Nadmierna  ilość  składników

Załóż  pokrywkę  kubka  na  

urządzenie  klimatyzacyjne

5.  Zatrzymanie  mieszania  

silnika  w  połowie  drogi

Skok  urządzenia  zabezpieczającego  silnik

Proszę  dostosować  ilość  

składników

woda

samolot

Sytuacja

filiżanka

Powyżej  przedstawiono  powszechnie  stosowane  metody  analizy  i  rozwiązywania  problemów.  W  przypadku  

innych  problemów  skontaktuj  się  z  naszym  działem  obsługi  klienta  lub  udaj  się  bezpośrednio  do  

wyznaczonego  przez  nas  punktu  naprawczego.  Nie  rozbieraj  i  nie  naprawiaj  samodzielnie.

Wibrować

Przetrwanie  przekracza  sekcje

Wykluczenie

Miejsce,  w  którym  Puchar  jest  

naprawdę  umieszczony  na  gospodarzu

woda

Zasilacz  nie  jest  podłączony

a.  Dłuższy  czas  ciągłego  użytkowania  sprawia,  że  silnik

Pozostawić  gospodarza  w  

wentylowanym  miejscu  na  20  

minut  w  celu  ochłodzenia

gospodarz

nieplanowane  pozycjonowanie
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


"Save  Half",  "Half  Price"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  

een  schatting  weer  van  de  besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  

te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  

gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  Wij  herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  

controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

Model:  HS-212C-EU-B/HS-212C-EU-W

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  

www.vevor.com/support

Gebruiksaanwijzing  voor  commerciële  blender

Machine Translated by Google
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HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

Commercieel
Blender

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  
contact  met  

ons  op:  Technische  ondersteuning  en  E-garantiecertificaat  

www.vevor.com/support

MODEL:  HS-212C-EU-B/HS-212C-EU-W

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  

product  gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  

gebruikershandleiding  voor.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  

dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  

of  software-updates  voor  ons  product  zijn.
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INSTRUCTIES

Lees  de  gebruiksaanwijzing  zorgvuldig  door.

moet  naar  een  inzamelpunt  voor  recycling  van  elektrische  en

Zorg  ervoor  dat  u  de  stekker  uit  het  stopcontact  haalt  als  u  het  apparaat  langere  tijd  niet  gebruikt  of  als

u  bent  niet  thuis.  •  Sommige  

van  hen  staan  nog  steeds  onder  spanning  tijdens  de  stand-bymodus  en  kunnen  brand  veroorzaken

Waarschuwing  -  Om  het  risico  op  letsel  te  verminderen,  moet  de  gebruiker  de  gebruiksaanwijzing  lezen

en  alle  accessoires  die  met  dit  symbool  zijn  gemarkeerd.  Producten  die  met  dit  symbool  zijn  gemarkeerd

mag  als  zodanig  niet  bij  het  normale  huisvuil  worden  weggegooid,  maar

Spuit  geen  vluchtige  oliën,  verf  of  insecticiden  op  producten.  •  Kan  elektrische  schokken  

en  brandongelukken  veroorzaken.

inzameling  in  de  Europese  Unie.  Dit  geldt  voor  het  product

verslechtering  of  lekkage  van  elektriciteit  veroorzaakt  door  brand.

door  geeft  aan  dat  het  product  gescheiden  afval  nodig  heeft

omhoog.  •  Er  zijn  nog  steeds  delen  van  de  standby-voeding  aan-status,  vanwege  isolatie

2012/19/EG.  Het  symbool  met  een  doorgestreepte  kliko

Product  in  de  langdurige  opstartfase  of  gebruik  in  aanwezigheid  van

iemand,  zoals  langdurig  of  personeelsverlof,  uit  de  stekker  trekken

Zorg  ervoor  dat  u  de  stekker  in  het  stopcontact  steekt  voordat  u  het  apparaat  gebruikt.

Dit  product  is  onderworpen  aan  de  bepalingen  van  de  Europese  richtlijn

CORRECTE  VERWIJDERING

de  stekker.

Alleen  voor  gebruik  binnenshuis

elektronische  apparaten

ongelukken  door  scheuren  of  lekkage  van  de  isolatie.  •  Trek  niet  aan  het  

netsnoer  als  u  de  stekker  eruit  trekt.  Trek  het  altijd  uit  het  stopcontact

-  2  -
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loszittende  of  onvolledige  invoeging.

Gebruik  geen  beschadigde  netsnoeren  of  stekkers.  •  Dit  kan  

leiden  tot  elektrische  schokken,  kortsluiting  en  brand.

loopt.

•  Of  de  beker  nu  op  tafel  staat  of  niet.  •  Gebruik  uw  hand  niet  om  

eten  uit  de  beker  te  halen,  omdat  het  mes

•  Zorg  ervoor  dat  de  stekker  goed  in  het  stopcontact  past.  Er  mag  geen

En  mag  niet  worden  gebruikt  op  plaatsen  waar  de  mechanische  oliesamenstelling  drijft.  

•  Het  kan  scheuren,  geuren  en  brandongelukken  veroorzaken.

Gebruik  geen  natte  ruimtes  zoals  badkamers.  •  Kan  slechte  

isolatie  veroorzaken.  Wat  kan  leiden  tot  lekkage  of  storingen.

•  Zorg  ervoor  dat  u  de  beker  afdekt  wanneer  u  de  roerstaaf  gebruikt  terwijl  de  motor  draait

Producten  niet  inademen  of  in  brandbare  stoffen  mengen!

begin  het  te  gebruiken.

personalisatie  en  besparing  van  elektriciteit.

de  capaciteit  van  de  beker.  •  

Sluit  het  deksel  van  de  beker  wanneer  u  deze  gebruikt.  •  

Controleer  voor  het  begin  of  de  beker  op  de  basis  staat.  •  Deze  is  

volledig  vastgezet.  •  Houd  de  beker  

vanwege  het  hoge  vermogen  lichtjes  vast  wanneer  u

Schakel  de  stroom  uit  als  u  weg  bent  of  's  nachts  slaapt.  •  Het  gebruiksmodel  kan  

brandongevallen  voorkomen  die  worden  veroorzaakt  door  bedrading

Haal  de  stekker  niet  uit  het  stopcontact  met  een  natte  hand.  •  

Loop  geen  risico  op  een  elektrische  schok  door  de  stekker  uit  het  stopcontact  te  halen  met  een  natte  hand.

de  stroomvoorziening  moet  worden  losgekoppeld.  •  De  

inhoud  van  de  beker  mag  niet  te  vol  zijn.  Overschrijd  niet  twee  derde  van

zijn  servicekantoor  of  een  persoon  met  een  vergelijkbare  kwalificatie  om  gevaar  te  voorkomen.

het  netsnoer  is  beschadigd,  het  moet  door  de  fabrikant  worden  vervangen  of

stopcontacten  delen  met  andere  elektrische  apparaten.

Trap  niet  op  het  netsnoer.  •  Schade  aan  het  

netsnoer  of  het  stopcontact  kan  lekkage  en  brandwonden  veroorzaken.  Als

Gebruik  geen  stopcontacten  met  meerdere  snoeren.  •  Zorg  ervoor  dat  het  

apparaat  niet  oververhit  raakt  en  geen  brandgevaar  veroorzaakt  door  het  gebruik  van  verlengsnoeren  of  stopcontacten  met  meerdere  snoeren.
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TECHNISCHE  PAPAMETER

VEILIGHEIDSZAKEN

eerst  de  stekker  eruit  trekken.

Wees  voorzichtig  bij  het  hanteren

een  vergelijkbare  afdeling  om  gevaar  te  voorkomen.

scherp  en  gemakkelijk  te  

snijden.  •  Om  voedsel  uit  te  gieten,  verwijdert  u  de  beker  van  het  

frame.  •  Wees  voorzichtig  bij  het  aanraken  van  de  schakelaar  voor  en  na  het  

opstarten.  •  Keukengerei  mag  niet  in  water  worden  ondergedompeld.

pedroteren.

Zorg  ervoor  dat  u  het  frame  van  de  beker  scheidt  bij  het  schoonmaken  en  zorg  ervoor  dat

door  een  professional  van  de  onderhoudsafdeling  van  de  fabrikant  of

Til  het  deksel  van  de  beker  pas  op  als  het  roermes  volledig  tot  stilstand  is  gekomen.

Als  het  netsnoer  beschadigd  is,  moet  het  vervangen  worden

Kleur

Vergeet  niet  de  stekker  uit  het  stopcontact  te  halen  als  u  het  apparaat  niet  gebruikt.

opstarten.

Wit

Model

gevaar  opleveren  als  het  kind  niet  in  de  buurt  mag  zijn  tijdens  de

Houd  voldoende  afstand  om  te  voorkomen  dat  het  kind  zich  op  een  verkeerde  manier  beweegt  en

Zwart

bekers,  en  tijdens  het  schoonmaken.

van  opvangbekers,  leegmaken  opvangbekers

schoonmaak.

HS-212C-EU-B  HS-212C-EU-W

snijbladen,  vooral  bij  het  verwijderen  van  de  messen

Dompel  de  motorbasis  niet  onder  in  water  en  doe  hem  niet  in  de  vaatwasser.
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Beoordeeld

2200W

Nominale  spanning

50-60Hz

1600W

26000  tpm  ±15%  26000  tpm  ±15%

220-240V~

2.0L

Rotatiesnelheid

2200W

Nominale  capaciteit

50-60Hz

1600W

Maximaal  vermogen

Nominaal  vermogen

220-240V~

Frequentie

2.0L

HOOFDCOMPONENT  NAAM
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REINIGINGSMETHODE

OPENINGSDIAGRAM

Figuur  2Figuur  1

•  Zorg  ervoor  dat  u  de  stekker  uit  het  stopcontact  haalt  tijdens  het  schoonmaken  

en  onderhouden.  •  Schrob  voorzichtig  met  een  spons  of  doek  en  droog  het  

met  een  kopje.  •  Grijp  niet  in  de  reinigingsvloeistof  in  het  kopje.  Veeg  de  rotatieas  af  met  een

Machine Translated by Google
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Ingrediënten

Wrijf  het  schoon  met  een  droge  doek.

vloeistof  inbrengen

ingrediënten,ingrediënten  mogen  de  belangrijkste  standaardschaal  van  de

droge  doek  (vergeet  niet!  Water  wordt  niet  afgespoeld).  •  

Als  het  niet  gemakkelijk  af  te  vegen  is,  kan  het  worden  afgeveegd  met  een  neutrale  lotion  en  vervolgens

Er  is  geen  probleem  met  de  bovenstaande  situatie,  stuur  het  onderhoudsverzoek

midden,  niet  zelf  hanteren.

in  de  beker:  doe  over  het  algemeen  zachte  ingrediënten,  doe  dan  harde  ingrediënten,  en  dan

4.  Is  de  afdekking  afgedekt?  Raakt  deze  de  beveiligingsschakelaar  aan?

1.  Doe  de  ingrediënten  in  de  conditionerbeker,  in  de  volgorde  van  de  ingrediënten

Controleer  of  er  sprake  is  van  een  stroomstoring.

3.  Plaats  de  beker  en  volg  de  connector.

2.  Controleer  of  de  voedings-  of  automatische  schakelaar  kortgesloten  is.

de  start/stop-functietoets  (met  schakelaar

(patroon  sleutel)Andere  functionele  lichten.

strikt,  in  de  toevoeging  van  de  kleine  beker  de  roerstaaf  tijdens  het  roeren,  vervang  de  kleine  

hoeveelheid.

1.  Controleer  of  de  stekker  eraf  valt?

kracht,  plaats  een  kopje  (bekerhandvat  naar  voren  gericht),  bedek  de  actieve  afdekking,  wijs

Kun  je  beginnen?

2.  Bedek  het  deksel  van  de  beker  en  controleer  of  het  deksel  van  de  beker  en  de  conditioneringsbeker  goed  vastzitten.

ÿ  De  functietoets  van  dit  product  is  een  aanraakmodus,  schakel  eerst  de

conditionerbeker,anders  roeren.
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Om  te  beginnen  met  werken,  drukt  u  op  de  1e  versnelling  (2S)  van  de  motor  en  schakelt  u  vervolgens  over  naar  

de  9e  versnelling  (13S).  De  motor  draait  dan  continu  en  draait  2  cyclustijden.

2.2  Workflow:  [Werktijd:  30S]

3.  SAP

3.1  Wanneer  het  systeem  in  stand-by  staat,  raakt  u  de  bijbehorende  sapfunctie  aan  en  

raakt  u  de  schakelaar  "start/annuleren"  aan  voordat  het  systeem  begint  te  werken.

1.1  Wanneer  het  systeem  in  stand-by  staat,  raakt  u  de  overeenkomstige  ijsritselfunctie  aan  en  raakt  

u  vervolgens  de  schakelaar  "starten /  annuleren"  aan  om  het  systeem  in  werking  te  stellen  1.2  

workflow:  

[Werktijd:  40S]  Start  het  werk,  start  motor  1  versnelling  1S,  en  werk  vervolgens  direct  met  9  

versnellingen  3S,  motor  stopt  2S  (nadat  de  motor  volledig  is  gestopt,  gaat  u  naar  de  volgende  

werkcyclus).  Continue  cycluswerk  werd  beëindigd  na  7  cycli

2.1  Wanneer  het  systeem  in  stand-by  staat,  raakt  u  de  overeenkomstige  reinigingsfunctie  aan  

en  raakt  u  vervolgens  de  schakelaar  "starten/annuleren"  aan  om  het  systeem  te  

starten.

2.  SCHOONMAKEN

1.IJSVERKNIPPEN

3.2  Workflow:  [Werktijd:  45S]

Tijdens  het  werk  drukt  de  motor  1  versnelling  in,  werkt  12  seconden,  schakelt  dan  over  naar  5  versnellingen,  werkt  8  seconden,  

schakelt  dan  over  naar  9  versnellingen,  werkt  15  seconden,  laat  de  motor  dan  2  seconden  draaien  op  1  versnelling,  werkt  

2  seconden,  schakelt  dan  over  naar  5  versnellingen,  werkt  8  seconden  en  schakelt  dan  over  naar  9  versnellingen,  werkt  tot  

het  einde.

PRODUCTFUNCTIEBEDIENING
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Start  het  werk,  de  motor  start  met  de  3  versnellingen  en  werkt  6  seconden.  Schakel  vervolgens  over  naar  de  9  versnellingen  en  

werk  12  seconden.  Na  2  keer  is  er  sprake  van  een  continue  cyclus.

5.2  Workflow:  [Werktijd:  36S]

5.MALEN

7.  PULS  (30S)

Tijdens  het  werk  wordt  de  motor  geschakeld  naar  versnelling  1  (werkt  2  S),  dan  naar  

versnelling  5  (werkt  12  S),  dan  naar  versnelling  1  (werkt  2  S),  dan  naar  versnelling  5  (werkt  8  S)  en  

dan  naar  versnelling  9  tot  het  einde.

5.1  Wanneer  het  systeem  in  stand-by  staat,  raakt  u  de  overeenkomstige  maalfunctie  aan  en  raakt  

u  vervolgens  de  schakelaar  "starten/annuleren"  van  het  systeem  aan.

4.2  Workflow:  [Werktijd:  40S]

4.  SMOOTHIE  4.1  

Wanneer  het  systeem  in  stand-by  staat,  raakt  u  de  bijbehorende  schudfunctie  aan  en  raakt  

u  de  schakelaar  "start/annuleren"  aan  voordat  het  systeem  begint  te  werken.

6.  Zelf  maken

6.1  A.  Wanneer  het  systeem  in  stand-by  staat,  raakt  u  het  overeenkomstige  DIY-functiepictogram  aan  

en  knipperen  het  +1-pictogram  en  het  schakelaarpictogram.  De  

standaardinstelling  is  drie  versnellingen  en  60  seconden.  Wanneer  u  het  +/-

pictogram  aanraakt,  wordt  de  stap  in  5  seconden  uitgevoerd  (verandering  binnen  10-90  seconden).  

Druk  op  de  cycluswijziging.  Raak  na  de  tijdsinstelling  

de  toets  aan  om  te  werken.  B.  Raak  de  DIY-functie  aan  om  de  versnellingsaanpassing  

opnieuw  te  openen.  Het  overeenkomstige  pictogram,  het  +/-pictogram  en  het  

schakelaarpictogram  knipperen.  Wanneer  u  het  +/-pictogram  aanraakt,  verandert  van  1-9.  Raak  

de  toetsbediening  aan  en  de  

werktijd  wordt  in  de  laatste  stap  ingesteld.  6.2  Wanneer  u  in  de  overeenkomstige  DIY-status  werkt,  

zijn  het  DIY-  en  +/-pictogram  altijd  helder  en  kan  de  versnellingspositie  worden  aangepast  wanneer  

het  +/-pictogram  wordt  aangeraakt.

versnelling  is  

toegevoegd,  één

-  9  -
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kan  niet  door  effectief  roeren  scrollen.

geluid,  het  bijbehorende  pictogram  is  altijd  helder,  de  motor  begint  te  werken,  de  werktijd  is  

30S;  de  motor  werkt  op  0,5S  en  schakelt  dan  over  naar  9

deze  snelheid;

2.  Bedek  het  deksel  nadat  u  het  materiaal  in  de  roerbeker  hebt  gegoten.  Als  u

Wilt  u  een  dikkere  drank  maken,  plaats  dan  de  roerstaaf  in  het  bovenste  deksel.

A.  Druk  in  de  stand-bystand  lang  op  de  functie  "P",  de  zoemer  geeft  1  signaal

intelligente  werkstatus,  30S;  de  motor  drukt  eerst  1  versnelling  0,5S  in  en  vervolgens

schakel  over  naar  versnelling  9;  wanneer  de  snelheid  de  9e  versnelling  bereikt,  druk  dan  altijd  op

1.  Voeg  materialen  toe:  ijs,  fruit,  water  en  drie  zijn  niet.

scroll  door  effectief  roeren.

B.In  de  stand-bymodus  "P"-functie,  druk  dan  op  de  toets,  voer  de

Fruitzand  ijs

volg  de  verhouding  van  fruit  en  water.  Anders  kan  het  kopje  voedsel  niet

Houd  u  aan  de  verhouding  fruit  en  water,  anders  is  het  bekervoedsel

het  werk).

gebruikt  met  roeren.

5.  Let  op:  Als  u  zand  overweegt,  moet  u  voldoende  vocht  toevoegen.

seconden  nadat  het  werk  automatisch  is  afgesloten,  moet  u  de  toets  nogmaals  lang  indrukken  om  binnen  te  komen

pulserend  gedurende  5  seconden,  dan  pauzerend  gedurende  2  seconden,  en  deze  cyclus  herhalen.  Dit

methode  levert  het  beste  crushed  ice-effect  op.

4.  Roer  het  fruit  en  het  ijs  erdoor;  als  er  minder  water  is,  kan  de  roerstaaf  worden

(Elk  lang  klikpunt  reinigingslimiet  werktijd  is  30  seconden,  30

onmiddellijk  aan  de  slag.

Doe  het  droogijs  in  een  droge  container  en  meng  het.  Start  het  mengproces  door

voltooid.

versnelling;  wanneer  de  snelheid  de  9e  versnelling  bereikt,  stopt  de  motor

Crushed  ice  Gebruiksaanwijzing.  Gebruik  ongeveer  30-35  gram  ijs

3.  Selecteer  de  zandbalktoets  (of  andere  functietoetsen)  totdat  de  werktijd  is

FRUITZANDIJS  MAKEN
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Veiligheidsregel

Uitsluitingsmethode

Controleer  of  er  een  AAN/UIT-schakelaar  aanwezig  is

a.  Voeg  teveel  ingrediënten  en  water  toe.  b.  De  

watervoorraad  is  groter  dan  de  vereiste  capaciteit.

Eenvoudige  probleemoplossing

afwasmachine.

2.Geen  werkverlichting

2.  Schakel  de  motorbasis  uit  om  deze  niet  in  water  onder  te  dompelen  of  in  de

de  losgekoppelde.

1.  Werkt  niet

a.  Te  veel  ingrediënten.

Zorg  ervoor  dat  u  bij  het  schoonmaken  de  zitting  en  de  container  van  elkaar  scheidt.  Bevestig  eerst

machine  is  losgekoppeld.  Indien  dit  het  geval  is,  druk  dan  op  de  beschermer

knop  om  de  machine  weer  aan  de  praat  te  krijgen.

niet  verpletterd

beker.

2.  Zorg  ervoor  dat  u  wacht  tot  het  roeren  stopt  voordat  de  rotatie  de

a.  Controleer  of  de  stroom  is  aangesloten.  b.  

Controleer  of  de  hoge  en  lage  connector  zijn  aangesloten.  c.  Controleer  

of  de  beschermer  aan  de  onderkant  van  de

4.  Groenten  en  fruit

1.  Wanneer  u  het  apparaat  niet  gebruikt,  moet  u  de  stekker  uit  het  stopcontact  halen.

Storingstoestand

3.  Overloop
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Beschermer

PROBLEEMOPLOSSING  EN  ONDERHOUD
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5.Middenmotor  

roerstop

Motorbeveiligingsapparaat  springt

Overmatig  ingrediënt

Niet  bewegen

Pas  de  hoeveelheid  

ingrediënten  aan

Plaats  het  deksel  van  de  

beker  op  de  conditioner

Steek  de  stekker  in  een  

geschikt  stopcontact

Conditioneringsbeker  is  niet  

volledig  op  de

Bekerdeksel

Mogelijke  oorzaak

Onbalans  van  de  gastheer

Beker  bedekt

Laat  de  gastheer  geplaatst  worden

temperatuurregeling.  b.Het  

is  noodzakelijk  om  ongeveer  20  minuten  te  stoppen  met  het  gebruik  

van  koeling.

Pas  de

gastheer

ongeplande  positionering

Opmerking:

a.  Meer  continue  gebruikstijden  zorgen  ervoor  dat  de  motor

Laat  de  gastheer  een  

geventileerde  plaats  

gedurende  20  minuten  afkoelen

Plaats  de  beker  wordt  echt  

op  de  gastheer  geplaatst

Voeding  is  niet  aangesloten

water

Uitsluiting

Trillen

Overleven  overstijgt  secties
water

Situatie

het  vliegtuig

beker

Hierboven  staan  veelvoorkomende  probleemanalyses  en  methoden  voor  probleemoplossing.  

Voor  andere  problemen  kunt  u  contact  opnemen  met  onze  klantenservice  of  rechtstreeks  

naar  ons  aangewezen  reparatiepunt  gaan  voor  reparatie.  Demonteer  en  repareer  het  

apparaat  niet  zelf.
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.
"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  

representerar  bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  
verktyg  hos  oss  jämfört  med  de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  

alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  av  oss.  Du  påminns  om  att  noggrant  kontrollera  
när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  du  verkligen  sparar  hälften  i  

jämförelse  med  de  främsta  varumärkena.

Modell:  HS-212C-EU-B/HS-212C-EU-W

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support

Bruksanvisning  för  kommersiell  mixer

Machine Translated by Google
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Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:  Teknisk  support  och  
e-

garanticertifikat  www.vevor.com/support

MODELL:HS-212C-EU-B/HS-212C-EU-W

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

Blandare

Kommersiell

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

-  1  -
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måste  lämnas  till  en  insamlingsplats  för  återvinning  av  elektriska  och

du  är  utanför  stan.  •  

Vissa  av  dem  är  fortfarande  strömförande  under  standby  och  kan  orsaka  brand

elektroniska  apparater

Endast  för  inomhusbruk

olyckor  på  grund  av  isoleringssprickor  eller  läckage.  •  Dra  

inte  av  nätsladden  när  du  drar  ur  kontakten.  Dra  alltid  ur  den

pluggen.

KORREKT  AVFALLSHANTERING

Denna  produkt  omfattas  av  bestämmelserna  i  det  europeiska  direktivet

Produkt  i  den  långsiktiga  uppstarten  drift  eller  användning  i  närvaro  av

2012/19/EG.  Symbolen  som  visar  en  soptunna  korsad

någon,  såsom  långtids-  eller  personal  lämnar,  ur  kontakten  vänligen  dra

Se  till  att  koppla  in  nätsladden  före  användning.

genom  indikerar  att  produkten  kräver  separat  avfall

upp.  •  Det  finns  fortfarande  delar  av  standby-strömmen  på,  på  grund  av  isolering

försämring  eller  läckage  av  el  orsakad  av  brand.

insamling  i  Europeiska  unionen.  Detta  gäller  produkten

och  alla  tillbehör  märkta  med  denna  symbol.  Produkter  märkta

Varning  -  För  att  minska  risken  för  skada  måste  användaren  läsa

får  som  sådan  inte  slängas  med  vanligt  hushållsavfall,  men

Spraya  inte  flyktiga  oljor,  färger  eller  insekticider  på  produkterna.  •  Kan  

orsaka  elektriska  stötar,  brandolyckor.

Var  noga  med  att  dra  ur  kontakten  när  du  inte  används  på  en  längre  tid  eller  när

bruksanvisningen  noggrant.

INSTRUKTIONER
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Använd  inte  skadade  nätsladdar  eller  kontakter.  •  

Detta  är  orsaken  till  elektriska  stötar,  kortslutning  och  brand.

•  Om  koppen  ställs  på  bordet  eller  inte.  •  Använd  inte  din  

hand  för  att  hämta  mat  från  den  koppen  eftersom  bladet  är  det

Använd  inte  flera  nätsladdsuttag.  •  Överhettas  

inte  eller  orsaka  brandrisker  genom  att  använda  förlängningssladdsuttag  eller

Trampa  inte  på  nätsladden.  •  Skador  på  

nätsladden  eller  uttaget  är  orsaken  till  läckage  och  brännskador

nätsladden  är  skadad,  den  måste  bytas  ut  av  tillverkaren  eller

hans  servicekontor  eller  en  liknande  kvalificerad  person  för  att  undvika  fara.

dela  eluttag  med  andra  elektriska  apparater.

Dra  inte  ur  nätsladden  med  våt  hand.  •  Risk  inte  elektrisk  

stöt  genom  att  dra  ur  kontakten  med  våt  hand  när

Stäng  av  strömmen  när  du  är  ute  eller  sover  på  natten.  •  Bruksmodellen  

kan  undvika  brandolyckor  orsakade  av  ledningar

strömförsörjningen  måste  kopplas  bort.  •  Innehållet  

i  koppen  får  inte  vara  för  fullt.  Överskrid  inte  två  tredjedelar  av

personalisering  och  spara  el.

koppens  kapacitet.  •  Stäng  

locket  på  koppen  när  du  använder  den.  •  Innan  du  

börjar,  se  till  att  koppen  är  på  basen.  •  Den  är  helt  fixerad.  •  

På  grund  av  den  höga  

hästkraften,  håll  koppen  något  när  du

börja  använda  den.

Låt  inte  produkter  andas  in  eller  läggas  i  brännbara  ämnen!

Och  ska  inte  användas  där  mekanisk  oljesammansättning  flyter.  •  Det  kan  

orsaka  sprickor,  lukter  och  brandolyckor.

•  Se  till  att  kontakten  sitter  tätt  i  uttaget

Använd  inte  våta  platser  som  badrum.  •  Kan  orsaka  

dålig  isolering.  Orsakar  läckage  eller  felfunktion.

•  Se  till  att  täcka  koppen  när  du  använder  omröraren  medan  motorn

springer.

lossning  eller  ofullständig  införing.
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TEKNISK  PAPAMETER

SÄKERHETSFRÅGOR
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SPARA  DESSA  INSTRUKTIONER

för  att  först  dra  av  kontakten.

Sänk  inte  ner  motorbasen  i  vatten  och  lägg  den  inte  i  diskmaskinen

skärblad  speciellt  när  du  tar  bort  knivar

HS-212C-EU-B  HS-212C-EU-W

rengöring.

koppar  och  under  rengöring.

från  inneslutningsmuggar,  tömning  av  inneslutning

Håll  ett  lämpligt  avstånd  för  att  förhindra  att  barnet  rör  sig  på  rätt  sätt  och

orsakar  fara  när  barnet  inte  får  vara  i  närheten  under

Svart Vit

Kom  ihåg  att  dra  ur  kontakten  när  den  inte  används.

uppstart.

Modell

Om  nätsladden  är  skadad  måste  den  bytas  ut

Lyft  inte  på  locket  på  koppen  förrän  omrörarkniven  har  stannat  helt

Färg

pedroterande.

skarp  och  lätt  att  skära.  •  För  

att  hälla  ut  mat,  ta  bort  koppen  från  ramen.  •  Var  noga  med  att  

röra  vid  strömbrytaren  före  och  efter  uppstart.  •  Redskap  kan  inte  

nedsänkas  i  vatten.

Se  till  att  separera  ramen  från  koppen  vid  rengöring  och  se  till

av  en  fackman  på  tillverkarens  underhållsavdelning  eller

liknande  avdelning  för  att  undvika  fara.

Försiktighet  bör  iakttas  vid  hantering
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HUVUDKOMPONENTENS  NAMN

2200W

2,0  L

Frekvens

Nominell  effekt

Max  effekt

220-240V~

50-60Hz

Nominell  kapacitet

1600W

Rotationshastighet

2200W

2,0  L

220-240V~

50-60Hz

Märkspänning

1600W

26000  RPM  ±15  %  26000  RPM  ±15  %

Betygsatt
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Figur  2Bild  1

•  Se  till  att  dra  ur  kontakten  vid  rengöring  och  underhåll.  •  

Skrubba  försiktigt  med  en  svamp  eller  trasa  och  torka  den  

med  en  kopp.  •  Räck  inte  in  i  rengöringen  i  koppen.  Torka  av  rotationsaxeln  med  en

RENGÖRINGSMETOD

ÖPPNINGSDIAGRAM
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Ingredienser
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ANVÄNDNINGSINSTRUKTIONER  FÖR  PRODUKTEN

FLÄKTHANTERING

ingredienser,  ingredienser  bör  inte  överstiga  den  huvudsakliga  standardskalan  av

ÿ  Funktionsknappen  för  denna  produkt  är  ett  pekläge,  slå  först  på

konditioneringskopp,  annars  rör  om.

2.  Täck  över  kopplocket,  kontrollera  att  kopplocket  och  konditioneringskoppen  är  det

makt,  sätt  en  kopp  (koppens  handtag  framåt),  täck  över  det  aktiva  locket,  peka

1.  Kontrollera  om  kontakten  faller  av?

Kan  du  komma  igång?

start/stopp  funktionstangenten  (med  omkopplare

2.  Kontrollera  om  matnings-  eller  automatisk  strömbrytare  är  kortsluten.  3.  Snälla

mönsternyckel)  Andra  funktionella  lampor.

strikt,  i  tillsatsen  av  den  lilla  koppen  omrörningsstaven  under  omrörningen,  byt  ut  den  

lilla  mängden.

3.  Placera  koppen  och  följ  kontakten.

kolla  om  det  är  ett  strömavbrott.

1.  Placera  ingredienserna  i  konditioneringskoppen,  i  ordning  på  ingredienserna

4.Höljet  är  täckt;  vidrör  det  säkerhetsbrytaren?

Det  är  inga  problem  med  ovanstående  situation,  vänligen  skicka  underhållet

torr  trasa  (kom  ihåg!  Vatten  sköljs  inte).  •  När  det  

inte  är  lätt  att  torka  av  kan  det  torkas  av  med  en  neutral  lotion  och  sedan

mitt,  hanterar  inte  sig  själv.

i  koppen:  lägg  vanligtvis  mjuka  ingredienser,  lägg  sedan  hårda  ingredienser  och  sedan

lägg  vätska

gnugga  den  för  att  rengöra  med  en  torr  trasa.
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2.2  Arbetsflöde:[Arbetstid:30S]

3.SAFT

2.1  När  systemet  är  i  standbyläge,  tryck  på  motsvarande  rengöringsfunktion  och  tryck  

sedan  på  "start/avbryt"-omkopplaren  för  att  starta  systemet.

3.1  När  systemet  är  i  standbyläge,  tryck  på  motsvarande  juicefunktion  och  tryck  på  

"start/avbryt"-omkopplaren  innan  systemet  börjar  fungera.

2.RENGÖRA

För  att  starta  arbetet  trycker  motorn  på  1  växel  2S,  växla  sedan  till  9  växel  13S,  

kontinuerlig  drift  2  cykeltider.

1.1  När  systemet  är  i  standbyläge,  tryck  på  motsvarande  isprasselfunktion  och  tryck  sedan  

på  "start/avbryt"-omkopplaren  för  att  starta  systemet  i  drift  1.2  arbetsflöde:[Arbetstid:40S]Start  

arbete,  

motor  1  växelstart  1S,  och  sedan  direkt  med  9  växlar  arbete  3S,  motorstopp  2S  (efter  att  

motorn  har  stannat  helt,  gå  sedan  in  i  nästa  arbetscykel).  Kontinuerligt  cykelarbete  avslutades  

efter  7  cykler

1.ISKROSS

3.2  Arbetsflöde:[Arbetstid:45S]

På  jobbet  trycker  motorn  på  1  växel  arbete  12  S,  växla  sedan  till  5  växlar  arbete  8  S,  växla  sedan  

till  9  växlar  arbete  15  S,  växla  sedan  motorn  vid  1  växel  arbete  2  S,  växla  sedan  till  5  växlar  

arbete  8  S,  och  växla  sedan  till  9  växlar  till  slutet.

PRODUKTFUNKTIONSFUNKTION
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5.2  Arbetsflöde:[Arbetstid:36S]

Starta  arbetet,  motorn  startar  3  växlar  arbete  6S,  växla  sedan  till  9  växlar  arbete  

12  S,  kontinuerlig  cykel  arbete  efter  2  gånger.

5.1  När  systemet  är  i  standbyläge,  tryck  på  motsvarande  slipfunktion  och  tryck  

sedan  på  "start/avbryt"-omkopplaren  för  systemet.

6.1  A.  När  systemet  är  i  standbyläge,  peka  på  motsvarande  gör-det-själv-funktionsikon  

och  +1-ikonen  och  omkopplarikonen  blinkar,  standard  tre  växlar  

och  60  sekunder,  när  du  trycker  på  +/-ikonen  är  steg  om  5  

sekunder  (ändra  inom  5  sekunder)  10-90S),  tryck  på  cykeländringen;  efter  

tidsjusteringen,  tryck  på  knappen  för  att  

arbeta;  B.  Peka  på  gör-det-själv-funktionen  för  att  gå  in  i  växeljusteringen  

igen;  motsvarande  ikon  och  +/-ikonen  och  omkopplarikonen  blinkar,  när  

du  trycker  på  +/-ikonen  ändras  från  1-9;  peka  på  tangenten,  arbetstiden  är  

inställd  i  det  sista  steget;  

6.2När  du  arbetar  i  motsvarande  gör-det-själv-tillstånd  är  DIY-  och  +/--ikonen  alltid  

ljusa,  och  växelläget  kan  justeras  när  +/--ikonen  berörs;

Vid  arbete  växlas  motorn  till  1  växel  2  S,  växlar  sedan  till  5  växlar  12  S,  

sedan  till  1  växel  2  S,  sedan  till  5  växlar  arbete  8  S,  och  sedan  till  9  växlar  till  slutet.

5.GRIND

4.2  Arbetsflöde:[Arbetstid:40S]

4.SMOOTHIE  4.1  

När  systemet  är  i  standbyläge,  tryck  på  motsvarande  skakfunktion  och  tryck  på  "start/

avbryt"-omkopplaren  innan  systemet  börjar  fungera.

växel  är  

tillagd,  en

7.PULSE(30S)

6.  DIY
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denna  hastighet;

om  du  vill  göra  en  tjockare  drink,  vänligen  sätt  in  omröraren  i  det  övre  locket.

Krossad  lce  Bruksanvisning.  Använd  cirka  30-35  gram  is

växel;  när  hastigheten  når  9-växeln  stannar  motorn

3.  Välj  sandbankstangenten  (eller  andra  funktionstangenter)  tills  arbetstiden  är  ute

Vänligen  följ  andelen  frukt  och  vatten,  annars  koppen  mat

avslutad.

arbetar  omedelbart.

(Varje  lång  klickpunkts  rengöringsgräns  arbetstid  är  30  sekunder,  30

Placera  torris  i  en  torr  behållare  och  blanda.  Starta  blandningsprocessen  genom  att

kan  inte  bläddra  genom  effektiv  omrörning.

pulsera  i  5  sekunder,  pausa  sedan  i  2  sekunder  och  upprepa  denna  cykel.  Detta

sekunder  efter  automatiskt  avsluta  arbetet,  behöver  du  långa  tangenten  igen  för  att  komma  in

Metoden  ger  den  bästa  effekten  av  krossad  is.

4.  Ta  omrörningen  av  fruktsandis;  om  vattnet  är  mindre  kan  omröraren  vara

används  under  omrörning.

arbetet).

5.  Obs:  När  du  överväger  sand  måste  du  tillföra  tillräckligt  med  fukt.  Behaga

Frukt  sandis

B.  I  standby-läge  "P"-funktionen,  tryck  sedan  på  knappen,  skriv  in

följ  andelen  frukt  och  vatten.  Annars  kan  inte  koppmaten

bläddra  igenom  effektiv  omrörning.

intelligent  arbetsläge,  30S;  motorn  trycker  först  på  1  växel  0,5S  och  sedan

A.  I  standby-läge,  tryck  länge  på  "P"-funktionen,  summern  1

växla  till  9  växlar;  när  hastigheten  når  9  växlar,  tryck  alltid

1.  Lägg  till  material:  is,  frukt,  vatten  och  tre  är  det  inte.

2.  Täck  locket  efter  att  ha  hällt  materialet  i  omrörarkoppen.  Om  du

ljud,  motsvarande  ikon  är  alltid  ljus,  motorn  börjar  fungera,  arbetstiden  är  30S;  

motorn  arbetar  på  0,5S  och  växlar  sedan  till  9

GÖR  FRUKT  SANDIS
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Uteslutningsmetod

a.  Tillsätt  för  mycket  ingredienser  och  vatten.  b.  

Vattenförsörjningen  är  över  över  kapacitetskraven.

Feltillstånd

1.  När  den  inte  används,  kom  ihåg  att  du  måste  dra  ur  kontakten.

3.  Spill  över

4.  Grönsaksfrutis

2.  Var  noga  med  att  vänta  tills  omrörningarna  slutar  innan  rotationen  kan  öppna

kopp.

a.  Kontrollera  om  strömmen  är  inkopplad.  

b.Kontrollera  att  den  höga  och  låga  kontakten  är  isatta.  c.Kontrollera  

om  skyddet  längst  ner  på

maskinen  är  frånkopplad.  Tryck  i  så  fall  på  skyddet

Se  till  att  separera  sätet  och  behållaren  vid  rengöring.  Bekräfta  först

knappen  för  att  återställa  maskinen  att  fungera.

inte  krossad
a.  Överdriven  mängd  ingredienser.

den  urkopplade.

1.Fungerar  inte

2.  Inaktivera  motorbasen  så  att  den  sänks  ned  i  vatten  eller  lägg  den  i

diskmaskin.

Enkel  felsökning

2.Inga  arbetsbelysning Kontrollera  att  det  finns  en  PÅ/AV-strömbrytare

Säkerhetsregel
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Beskyddare

FELSÖKNING  OCH  UNDERHÅLL
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Strömförsörjning  är  inte  inkopplad

Placera  Cupen  är  verkligen  

placerad  på  värden

vatten

a.  Fler  kontinuerliga  användningstider  gör  motorn

oplanerad  positionering

Låt  värden  placeras  på  en  

ventilerad  plats  i  20  minuter  

kylning

värd

kopp

Situation

vatten

planet

Ovan  finns  vanliga  felanalys-  och  felsökningsmetoder.  För  andra  problem,  vänligen  

kontakta  vår  kundserviceavdelning,  eller  gå  direkt  till  vårt  utsedda  reparationsställe  för  

reparation.  Demontera  och  reparera  inte  själv.

Uteslutning

Vibrera

Överlevnaden  överstiger  sektioner

Sätt  i  kontakten  i  ett  

kompatibelt  uttag

Conditioning  Cup  är  inte  helt  

placerad  på

Koppskydd

Rör  dig  inte

Placera  kopplocket  på  

konditioneringen

Justera  mängden  

ingredienser

Motorskyddsanordning  hoppa

Överdriven  ingrediens

5.  Halvvägs  

motoromrörningsstopp

temperaturkontroll.  b.  Det  

är  nödvändigt  att  sluta  använda  kylning  i  cirka  20  minuter.

Låt  värden  placeras  in

Vänligen  justera

Notera:

Möjlig  orsak

Värd  obalans

Koppar  täckt
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support
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